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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read this manual thoroughly before first use, even if you are familiar with this type of product. The safety

precautions enclosed herein reduce the risk of fire, electric shock and injury when correctly adhered to.

Keep the manual in a safe place for future reference, along with the completed warranty card, purchase receipt and

carton. If applicable, pass these instructions on to the next owner of the appliance.

Always follow basic safety precautions and accident prevention measures when using an electrical appliance,

including the following:

Electrical safety and cord handling

Before turning on, ensure that your electrical voltage and circuit frequency correspond to those indicated on
the appliance.

To reduce the risk of electrocution, never operate this product or handle the plug with wet hands, submerge it
under water or spill liquids into the product.

Do not insert any objects into the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or an appropriately
qualified person in order to avoid a hazard.

Check the appliance and cord regularly for visible damage. Do not use it if the cord or housing is damaged, if it
has been dropped, damaged, left outdoors or dropped into water, or if it appears faulty in any way. Call the
after sales support line if any part appears damaged.

Do not kink, bend, squash, strain or damage the power cord.

Do not pull or carry the vacuum cleaner by the cord. Do not use the cord as a handle, close a door on the cord
or pull the cord around sharp edges or corners.

Do not run the vacuum cleaner over the cord. Keep the cord away from heated surfaces.

Turn off the vacuum cleaner controls before connecting or disconnecting it from the mains supply.

WARNING: Always switch off and unplug the vacuum cleaner before connecting or disconnecting the vacuum
hose and accessories and before emptying or cleaning the dust tank.

Do not pull on the cord to disconnect the plug from the power supply. To unplug, grasp the plug, not the cord,

and gently pull it out of the power point and then press the cord retraction button to retract the cord.

Usage conditions and restrictions

This appliance is intended for household use only. It is neither suitable for commercial/industrial nor for
outdoor use.

Only use the vacuum cleaner on dry, indoor surfaces, as described in this manual and with the original
accessories supplied by the manufacturer/distributor.

Do not use it for any purpose other than described in this manual.

Improper installation and use may result in the risk of fire, electric shock and/ or injury to persons. We assume
no liability for any eventual damages caused by improper or faulty use.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instructions

concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Supervise young children to ensure they do not play with the appliance. Close supervision is necessary when
any appliance is used by or near children.

Never leave the appliance unattended.



Safe usage

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts.

Keep the end of the hose, wands and other openings away from your face and body.

Do not point the vacuum cleaner at people or animals when in use.

Do not use the product without the filters in place.

Take extra care when vacuuming on stairs.

Do not use the vacuum cleaner to pick up: flammable or combustible fluids (such as fuel or solvent); burning
substances (such ash, cigarettes or hot coals), or use it in the presence of explosive liquids or vapours; hard
or sharp objects such as shards of glass, nails, coins; harmful or toxic materials (such as chlorine bleach,
ammonia, drain cleaner); any liquids, or vacuum in areas where liquids may be present.

Keep the vacuum cleaner away from heat sources (radiator, oven etc.), direct sunlight, moisture and sharp
edges.

Keep all openings free of dust, lint, hair or anything that may reduce the airflow.

Do not use the product with any openings blocked or restricted airflow.

Put the vacuum cleaner away after every use to prevent anyone tripping over it.

IMPORTANT: Washing the filters improves vacuum performance. Make sure all filters are completely dry
before reattaching them.

Only clean the housing with a soft, dry cloth. Do not use liquid or aerosol cleaners.

Store the vacuum cleaner indoors in a cool, dry area, out of reach of young children.

Never attempt to open the motor base of the vacuum cleaner yourself or to replace the power cord. If the
vacuum cleaner is damaged, it must be repaired by the manufacturer or its service agent or an appropriately

qualified person in order to avoid a hazard. In case of damage, call the after sales support line for advice.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmental safe recycling.

WARNING!

Never use this machine when the suction power becomes very weak.
When this happens:

¢ Switch off the unit, unplug it and check whether the dust container is full.
e Then check if any part of the floor brush, tube or hose is blocked.

Do not use the vacuum cleaner until the blockage is removed and it operates normally again.
If you cannot solve the problem, contact the after sales support line.

Always switch the vacuum cleaner off after use, and before plugging it in again, make sure to hold the vacuum
cleaner firmly when using it.
Always switch off and unplug the vacuum cleaner from the electrical outlet before assembling, opening or

emptying the dust bag, or before connecting/ disconnecting the attachments.
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1. Handle cover 8. Back Cover
2. Front cover Decorating Plate 9. Power Cord and Plug
3. Front cover 10. Big Wheel
4. Suction Base 11. Air Outlet Cover
5. Accessories Cover 12. ON/OFF Switch Button
6. Dust full indicator 13. Mode Selection knob

7. Cord Rewinding Button

Accessory List

A set of hose accessories includes: one metal tube, one floor brush, one round brush, one flat brush.



Operation Method

1. Connect the hose accessory: insert the hose end into the hose socket at the front cover and then hook it. (Fig 1)
Remove the hose accessory: turn the connector of hose to the right position and then pull the hose accessory.
(Fig 2), Connect the metal tube to the curved end of the hose. (Fig 3)

2. Connect different nozzle tools to the tube for different cleaning purposes: floor brush (adjusted to the type of
ground) for carpet or hard floor (Fig 4); crevice nozzle for sofa, wall surface, curtain, corner of space
between furniture, etc. (Fig 5); The round brush and crevice tool is stored in the accessory compartment;

3. Operating the vacuum cleaner: insert the plug and cord into the power socket which conforms to that on the
label for the power supply, and press the on/off switch pedal, the vacuum cleaner will start working. (Fig 6)

4. Adjust the power of the vacuum power: changing the power of the machine by the right and left rotation speed

control knob to meet the different needs of use (Fig 7).

Move the machine: carry the handle at the back of vacuum (Fig 8).
Cord rewinding: Switch off the vacuum cleaner with on/off switch button and pull the plug from the main socket,

press the cord rewinding button, the power cord will be drawn in (Fig 9).
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Fig 1 Fig 2 Fig 3

Fig 4 Fig5




Maintenance

1.

Change the dust bag: when the dust full indicator turns red or loss of suction is noticed, it is time to clear the
dust bag or replace with a new bag. (Fig 10)
® Open the front cover by touching front cover button. (Fig 11)
® Take out the bag holder then remove the full dust bag. (Fig 12)
Installing the dust bag: insert the dust bag into the bag holder and then put it in the slot cabinet. (Fig 13)
Note: If the dust bag is not installed, the front cover can’t be closed
Inlet filter: clean the filter with warm water and allow to dry fully before placing back into the unit. (Fig 14)
Replacing the inlet filter: clip down and remove the inlet cover, remove and replace with a suitable filter.
(Fig 15)
Clean the outlet filter: open the outlet cover and take out the HEPA frame and filter. Wash it and install it after

the filter has fully dried. (Fig 16/17)

Fig 13 Fig 15
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Fig 16 Fig 17

Warning
The plug must be removed from the power socket before any maintenance or replacement.
If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or an appropriately

qualified person in order to avoid a hazard.
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente questo manuale prima del primo utilizzo, anche se si ha familiarita con questo tipo di

prodotto. Le precauzioni di sicurezza contenute nel presente documento riducono il rischio di incendi, scosse

elettriche e lesioni se vengono rispettate correttamente.

Conservare il manuale in un luogo sicuro per riferimenti futuri, insieme alla scheda di garanzia completa, alla

ricevuta di acquisto e al cartone. Se applicabile, passare queste istruzioni al prossimo proprietario dell'apparecchio.

Seguire sempre le precauzioni di sicurezza di base e le misure di prevenzione degli incidenti quando si utilizza un

apparecchio elettrico, tra cui:

Sicurezza elettrica e gestione dei cavi

Prima di accendere, assicurarsi che la tensione elettrica e la frequenza del circuito corrispondano a quelle
indicate sull'apparecchio.

Per ridurre il rischio di folgorazione, non utilizzare mai questo prodotto o maneggiare la spina con le mani
bagnate, immergerla sott'acqua o versare liquidi nel prodotto.

Non inserire alcun oggetto nell'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di servizio o
da una persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli.

Controllare regolarmente che I'apparecchio e il cavo non presentino danni visibili. Non utilizzarlo se il cavo o
l'alloggiamento sono danneggiati, se sono stati fatti cadere, sono stati danneggiati, lasciati all'aperto o sono
caduti nell'acqua o se sembrano difettosi in alcun modo. Chiamare la linea di assistenza post vendita se una
parte sembra danneggiata.

Non attorcigliare, piegare, schiacciare, deformare o danneggiare il cavo di alimentazione.
Non tirare o trasportare l'aspirapolvere per il cavo. Non utilizzare il cavo come una maniglia, non chiudere la

porta sul cavo o tirare il cavo attorno a bordi o angoli acuminati.

Non far passare I'aspirapolvere sopra il cavo. Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.

Spegnere i comandi dell'aspirapolvere prima di collegarli o scollegarli dalla rete elettrica.

AVVERTENZA: spegnere e scollegare sempre l'aspirapolvere prima di collegare o scollegare il tubo di
aspirazione e gli accessori e prima di svuotare o pulire il serbatoio della polvere.

Non tirare il cavo per scollegare la spina dall'alimentazione. Per staccare la spina, afferrare la spina e non il
cavo, quindi estrarla delicatamente dal punto di alimentazione, quindi premere il pulsante di ritrazione del cavo

per ritrarre il cavo.

Condizioni d'uso e restrizioni

Questo apparecchio e destinato esclusivamente all'uso domestico. Non & adatto né per uso commerciale /
industriale né per uso esterno.

Utilizzare l'aspirapolvere solo su superfici interne asciutte, come descritto nel presente manuale e con gli
accessori originali forniti dal produttore / distributore.

Non utilizzarlo per scopi diversi da quelli descritti in questo manuale.

Un'installazione e un utilizzo non corretti possono comportare il rischio di incendi, scosse elettriche e / o
lesioni alle persone. Non ci assumiamo alcuna responsabilita per eventuali danni causati da un uso improprio

o difettoso.



Questo apparecchio non é destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state sottoposte a
supervisione o istruzioni relative all'uso dell'elettrodomestico da parte di una persona responsabile della loro
sicurezza .

Supervisionare i bambini piccoli per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. E necessaria una stretta
supervisione quando qualsiasi apparecchio viene utilizzato da o vicino a bambini.

Non lasciare mai I'apparecchio incustodito.

Utilizzo sicuro

Tenere capelli, indumenti larghi, dita e tutte le parti del corpo lontano da aperture e parti in movimento.

Tenere I'estremita del tubo flessibile, le bacchette e le altre aperture lontano dal viso e dal corpo.

Non puntare l'aspirapolvere verso persone o animali durante l'uso.

Non utilizzare il prodotto senza i filtri in posizione.

Prestare particolare attenzione durante l'aspirazione sulle scale.

Non utilizzare I'aspirapolvere per raccogliere: liquidi infiammabili o combustibili (come carburante o solvente);
sostanze che bruciano (come ceneri, sigarette o carboni ardenti), o utilizzarle in presenza di liquidi o vapori
esplosivi; oggetti duri o affilati come frammenti di vetro, chiodi, monete; materiali dannosi o tossici (come
candeggina al cloro, ammoniaca, detergente per drenaggio); qualsiasi liquido o vuoto in aree in cui potrebbero
essere presenti liquidi.

Tenere l'aspirapolvere lontano da fonti di calore (radiatore, forno, ecc.), luce solare diretta, umidita e bordi
taglienti.

Mantenere tutte le aperture libere da polvere, lanugine, capelli o qualsiasi cosa che possa ridurre il flusso
d'aria.

Non utilizzare il prodotto con aperture ostruite o flusso d'aria limitato.

Riporre l'aspirapolvere dopo ogni utilizzo per evitare che qualcuno vi inciampi.

IMPORTANTE: il lavaggio dei filtri migliora le prestazioni del vuoto. Assicurarsi che tutti i filtri siano
completamente asciutti prima di ricollegarli.

Pulire l'alloggiamento solo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti liquidi o spray.
Conservare l'aspirapolvere all’interno in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.

Non tentare mai di aprire da soli la base del motore dell'aspirapolvere o di sostituire il cavo di alimentazione.
Se l'aspirapolvere € danneggiato, deve essere riparato dal produttore o dal suo agente di servizio o da una
persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli. In caso di danni, chiamare la linea di assistenza post-

vendita per un consiglio.

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri
rifiuti domestici in tutta 'UE. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute
umana dovuti allo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarli responsabilmente
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il
dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il
rivenditore presso cui € stato acquistato il prodotto. Possono prendere questo
prodotto per un riciclaggio sicuro per I'ambiente.




AVVERTIMENTO!
Non usare mai questo prodotto quando la potenza di aspirazione diventa molto debole.

Quando questo accade:
Spegnere I'unita, scollegarla e verificare se il contenitore della polvere & pieno.

e Quindi controllare se qualche parte della spazzola per pavimenti, del tubo o del flessibile risulta bloccata.
Non utilizzare I'aspirapolvere fino a quando il blocco non viene rimosso e funziona di nuovo normalmente.

Se non é possibile risolvere il problema, contattare la linea di assistenza post vendita.
Spegnere sempre l'aspirapolvere dopo l'uso e prima di ricollegarlo, assicurarsi di tenere saldamente

I'aspirapolvere durante l'uso.
Spegnere e scollegare sempre 'aspirapolvere dalla presa elettrica prima di montare, aprire o svuotare il

sacchetto per la polvere o prima di collegare / scollegare gli accessori.

PARTI

3 1 1 10

1. Maniglia del coperchio 8. Coperchio posteriore
9. Cavo di alimentazione e spina

2. Piastra di decorazione del coperchio anteriore
10. Grande ruota

3. Coperchi anteriore

4. Base di aspirazione 11. Coperchio uscita aria

5. Coperchio degli accessori 12. Pulsante di accensione / spegnimento
13. Manopola di selezione modalita

6. Indicatore di polvere piena
7. Pulsante di riavvolgimento del cavo

Elenco degli accessori
Una serie di accessori per tubi flessibili, include: un tubo di metallo, una spazzola per pavimenti, una spazzola

rotonda, una spazzola piatta.



Metodo operativo

1. Collegare l'accessorio per tubo: inserire I'estremita del tubo nella presa del tubo sul coperchio anteriore, quindi
agganciarlo (Fig. 1)

Rimuovere l'accessorio per tubo: ruotare il connettore del tubo nella posizione corretta, quindi tirare
I'accessorio per tubo. (Fig. 2), collegare il tubo metallico all'estremita curva del tubo. (Fig 3)

2. Collegare diversi strumenti di ugello al tubo per diversi scopi di pulizia: spazzola per pavimenti (adattata al tipo
di terreno) per moquette o pavimento duro (Fig 4); ugello a fessura per divano, superficie della parete, tenda,
angolo di spazio tra i mobili e ecc. (Fig 5); la spazzola rotonda e l'attrezzo per fessure sono riposti nel vano
accessori;

3. Funzionamento dell'aspirapolvere: inserire la spina e il cavo nella presa di corrente conforme a quella
sull'etichetta dell'alimentatore e premere il pedale dell'interruttore on / off, I'aspirapolvere iniziera a funzionare.
(Fig 6)

4. Regolare la potenza della potenza del vuoto: modificando la potenza dell'aspirapolvere con la manopola di
controllo della velocita con rotazione destra e sinistra per soddisfare le diverse esigenze di utilizzo (Fig 7).
Spostare l'apparecchio: trasportare la maniglia sul retro del vuoto (Fig 8).

Riavvolgimento del cavo: spegnere l'aspirapolvere con il pulsante di accensione / spegnimento ed estrarre la
spina dalla presa principale, premere il pulsante di riavvolgimento del cavo, il cavo di alimentazione verra
inserito (Fig. 9).
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Fig 4 Fig 5




Manutenzione
1. Sostituire il sacchetto per la polvere: quando l'indicatore di polvere piena diventa rosso o si nota una perdita di
aspirazione, € tempo di svuotare il sacchetto per la polvere o sostituirlo con un nuovo sacchetto. (Fig 10)
® Aprire il coperchio anteriore toccando il pulsante del coperchio anteriore. (Fig 11)
® Estrarre il supporto del sacchetto, quindi rimuovere il sacchetto pieno di polvere. (Fig 12)
Installazione del sacchetto per la polvere: inserire il sacchetto per la polvere nel relativo supporto, quindi
inserirlo nell'armadietto dello slot. (Fig 13)
Nota: se il sacchetto per la polvere non € installato, il coperchio anteriore non puod essere chiuso
2. Filtro di ingresso: pulire il filtro con acqua calda e lasciare asciugare completamente prima di rimetterlo
nell'unita. (Fig 14)
Sostituzione del filtro di ingresso: tagliare verso il basso e rimuovere il coperchio dell'iniettore, rimuovere e
sostituire con un filtro adatto. (Fig 15)
3. Pulire il filtro di uscita: aprire il coperchio dell'uscita ed estrarre il telaio e il filtro HEPA. Lavarlo e installarlo

dopo che il filtro si & completamente asciugato (Fig 16/17)

Fig 12

Fig 13 Fig 14 Fig 15

Fig 16 Fig 17

Avvertimento
La spina deve essere rimossa dalla presa di corrente prima di qualsiasi manutenzione o sostituzione.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o dal suo agente di servizio o da

una persona adeguatamente qualificata per evitare pericoli.
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SIE FUR DIE WEITERE NUTZUNG AUF.



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung selbst dann durch, wenn Sie mit diesem
Produkttyp vertraut sind. Bei ordnungsgemaRer Befolgung der hierin enthaltenen Sicherheitshinweise wird die
Gefahr von Brand, elektrischen Schock und Personenverletzungen reduziert. Bewahren Sie diese
Gebrauchsanweisung zusammen mit der ausgeflllten Garantiekarte, dem Kaufbeleg sowie der
Versandverpackung fur zukinftige Referenz an einem sicheren Platz auf. Geben Sie diese Anweisungen, wenn
anwendbar, an den/die néchste/-n Besitzer/-in dieses Produkts weiter. Wenn Sie elektrische Geradte benutzen,
dann befolgen Sie jederzeit die grundlegenden Sicherheitsmalinahmen und Unfallverhitungsmalinahmen
einschliellich:

Elektrische Sicherheit und Kabelhandhabung

e Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung der ordnungsgemalf? installierten Steckdose mit der Angabe auf
dem Typenschild Ubereinstimmt.

e Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat eindringt. Tauchen Sie weder das Gerat noch Netzkabel
oder Netzstecker in Wasser oder andere Flussigkeiten., um die Gefahr von Stromschlag und Verletzungen zu
vermeiden.

e Stecken Sie keine Gegensténde in die Offnungen des Gerétes.

e Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

e Kontrollieren Sie den Staubsauger vor der Benutzung auf sichtbare Schaden. Benutzen Sie das Gerat niemals
nach einer Fehlfunktion, wenn das Netzkabel bzw. der Netzstecker defekt ist oder wenn es auf eine andere
Weise beschadigt wurde.

¢ Khnicken, verbiegen, quetschen, belasten oder beschadigen Sie das Netzkabel nicht.

e Benutzen Sie das Anschlusskabel nicht zum Tragen des Staubsaugers und ziehen Sie den Netzstecker nicht
am Anschlusskabel aus der Steckdose. Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht Uber scharfe Kanten und
quetschen Sie es nicht ein. Vermeiden Sie Uberfahren des Anschlusskabels.

e Dricken Sie den Fulischalter ,Ein/Aus®, bevor Sie den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

e WARNUNG: Schalten Sie den Staubsauger immer nach dem Gebrauch, vor jedem Zubehoérwechsel und vor
jeder Reinigung / Wartung aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

e Ziehen Sie den Netzstecker nie an der Zuleitung aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer den
Netzstecker an. Driicken Sie dann den FuRRschalter fiir die Kabelaufwicklung. Das Kabel wird nun automatisch
aufgewickelt.

Bestimmungsgemaller Gebrauch

e Das Gerdat ist ausschlielich flr den Privatgebrauch bestimmt und nicht fir den Einsatz im gewerblichen
Bereich ausgelegt. Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

e Das Gerat dient zum Aufsaugen von losem, trockenem Schmutz in Haushalt und Auto. Zur Aufnahme
gefahrlichen Staubes oder Flissigkeiten ist es nicht geeignet.

e Verwenden Sie das Gerat ausschlief3lich so, wie in der mitgelieferten Bedienungsanleitung beschrieben.
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemafl und kann zu Sachschaden oder sogar zu
Personenschéden fihren. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Schéden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch entstanden sind.

e Personen (einschlielich Kinder), die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher zu bedienen, dirfen
dieses Gerat nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen.

¢ Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen. Lassen Sie
das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn er von oder in der Nahe von Kindern verwendet wird.

e Lassen Sie das Gerat nie unbeaufsichtigt.

Sichere Bedienung

e Halten Sie Haare, weite Kleidung, Finger und andere Korperteile von den Offnungen und sich bewegenden
Teilen fern. Vermeiden Sie mit dem Saugstrom in Kopfnéahe zu kommen.

e Menschen und Tiere dirfen Sie mit dem Staubsauger nicht absaugen.

e Benutzen Sie den Staubsauger nur dann, wenn ein Filter eingesetzt ist.



e Seien Sie vorsichtig beim Saugen auf Treppen.

e Saugen Sie weder brennende FluRigkeiten (wie Kraftstoff oder Lésungsmittel ), brennende Substanzen ( wie
glihende Asche, Zigaretten oder Kohle) , noch spitze Gegenstande, ( wie Glassplitter, Nagel,
Minzen), schadliche oder giftige Stoffe (wie Chlorbleiche, Ammoniak, Abflussreiniger) und benutzen Sie den
Staubsauger nie in der Nahe explosiver Flissigkeiten oder Dampfe. Saugen Sie keine FluRigkeiten und
saugen Sie nicht in Bereichen, in denen Flussigkeiten vorhanden sein kénnen.

e Stellen Sie den Staubsauger nie direkt neben eine Heizung , einen Ofen oder scharfkantige Elemente Setzen
Sie den Staubsauger niemals Sonnenlicht und Feuchtigkeit aus.

e Halten Sie alle Offnungen frei von Staub, Flusen, Haaren oder anderen Gegenstanden, die den Luftstrom
beeintrachtigen kénnten. Verwenden Sie das Produkt nicht mit blockierten Offnungen oder eingeschranktem
Luftstrom.

e Stellen Sie den Staubsauger nach jedem Gebrauch weg, um zu verhindern, dass jemand dartber stolpert.

e WICHTIG: Das Waschen der Filter verbessert die Saugleistung. Stellen Sie sicher, dass alle Filter vollstadndig
trocken sind, bevor Sie sie wieder anbringen.

e Reinigen Sie das Gehause nur mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Flussig- oder
Aerosolreiniger.

e Lagern Sie den Staubsauger in Innenraum auf einem kihlen, trockenen Ort auRerhalb der Reichweite von
Kindern.

e Versuchen Sie niemals, die Motorbasis des Staubsaugers selbst zu 6ffnen oder das Netzkabel auszutauschen.
Wenn der Staubsauger beschadigt ist, muss er vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer
entsprechend qualifizierten Person repariert werden, um eine Gefahr zu vermeiden. Im Schadensfall
Uberlassen Sie die Reparatur Fachkraften.

UMWELTFREUNDLICHE ENTSORGUNG

Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Gerat in samtlichen Mitgliedsstaaten
der EU nicht zusammen mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt werden darf. Zur
Vermeidung mdoglicher Umweltschaden bzw. gesundheitlicher Beeintrachtigung
fur den Menschen durch unkontrollierte Abfalle muss dieses Geréat
verantwortungsbewusst und im Sinne einer nachhaltigen Wiederverwendung der
Materialressourcen recycelt werden. Bitte verwenden Sie zur Entsorgung des
gebrauchten Gerates die vorgeschriebenen Riickgabe- und Sammelsysteme bzw.
nehmen Sie Kontakt zu dem Héndler auf, bei dem Sie das Geréat erworben haben.
Er kann dieses Gerat einer umweltgerechten Entsorgung zufuhren.

WARNUNG!

* Verwenden Sie das Gerat nie, wenn die Saugkraft sehr schwach wird. Wenn das passiert:

» Schalten Sie das Gerat aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und prifen Sie, ob der
Staubbehalter voll ist.

+ Uberpriifen Sie anschlieRend, ob Teile der Bodenbiirste, des Rohrs oder des Schlauchs verstopft sind.
Verwenden Sie den Staubsauger erst, wenn die Verstopfung beseitigt ist und er wieder normal funktioniert. Wenn
Sie das Problem nicht I6sen kénnen, wenden Sie sich an den Kundendienst.

» Schalten Sie den Staubsauger nach Gebrauch immer aus. Vor dem Einschalten halten Sie den Staubsauger
fest.

» Schalten Sie den Staubsauger immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie den

Staubbeutel zusammenbauen, 6ffnen oder entleeren oder bevor Sie die Geréateteile anschliel3en / trennen.



GERATETEILE

1. Handgriff

2. Dekorative Platte an vorderer Abdeckung
3. vordere Abdeckung

4. Saugbasis

5. Zubehodrabdeckung
6. Staubbeutel-Wechselanzeige

7. Ful3schalter fur Kabelaufwicklung
8. Abdeckung

Zubehorliste

9. Kabel und Netzstecker

10. Rad

11. Abluftauslass- und Filterabdeckung
12. Fu3schalter Ein / Aus

13. Saugkraftregler

Saugschlauchzubehdr: ein Metallrohr, eine Bodenburste, eine Rundbrste, eine Flachbirste.



Gebrauch

1. Saugschlauch anschlieen: Stecken Sie den Saugstutzen positioniert in die Saugdéffnung, bis er deutlich
einrastet. (Abb. 1).

Saugschlauch abnehmen: Driicken Sie die Entriegelungstasten seitlich am Saugstutzen und ziehen Sie ihn aus der
Saugoéffnung. (Abb. 2) Schliel3en Sie das Metallrohr an das gekrimmte Ende des Schlauchs an. (Abb. 3)

2. Stecken Sie auf das Rohr verschiedene Dusen, die fir unterschiedliche Zwecke bestimmt sind: Bodenbirste
(an die Art des Bodens angepasst) fur Teppich oder harten Boden (Abb. 4); Polsterduse fir Sofa, Wandoberflache,
Vorhang, Raumecke zwischen Mébeln und usw. (Abb. 5); Die Rundbirste und Polsterdiise befinden sich im
Zubehorfach.

3. Einschalten: SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemaln installierte Steckdose an. Stellen Sie sicher,
dass die Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf dem Typenschild Gbereinstimmt. Dricken Sie den
FuBlschalter ,Ein/Aus“ um den Staubsauger einzuschalten. (Abb. 6)

4. Passen Sie die Leistung der Saugleistung an: Andern Sie die Saugleistung mit dem Saugkraftregler,um die
Saugleistung des Staubsaugers der jeweiligen Saugsituation anzupassen. (Abb. 7).

5. Bewegen Sie das Geréat: Halten Sie den Griff auf der Riickseite des Staubsaugers (Abb. 8).

6. Kabelaufwicklung: Driicken Sie den FuRschalter ,Ein/Aus“ um den Staubsauger auszuschalten und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Driicken Sie den Fuf3schalter fur die Kabelaufwicklung . Das Kabel wird nun
automatisch aufgewickelt. (Abb. 9).

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3
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Abb. 4 Abb. 5




Wartung
1. Staubbeutel wechseln: Wenn die Farbskala das Anzeigefeld der Staubbeutel-Wechselanzeige rot ausfillt, ist
der Staubbeutel voll und muss gewechselt werden. (Abb. 10)
Die vordere Abdeckung 6ffnen. (SI. 11)
Ziehen Sie den Staubbeutel an der Grifflasche aus dem Staubbeutelhalter. Staubbeutel Uber den Hausmdill
entsorgen. (Abb. 12)
Neuen Staubbeutel: Stecken Sie den neuen Staubbeutel in den Staubbeutelhalter und legen Sie ihn in
Staubbeutelfach. (Abb. 13)
Hinweis: Wenn kein Staubbeutel eingesetzt ist, kann der Staubraumdeckel nicht geschlossen werden.
2.Einlassfilter: Reinigen Sie den Filter mit warmem Wasser und lassen Sie ihn vollsténdig trocknen, bevor Sie ihn
wieder in das Gerat einsetzen. (Abb. 14)
Einlassfilter austauschen: Offnen Sie die Auslassabdeckung und entfernen Sie sie mit den Handen, um den Filter
auszutauschen. (Abb. 15)
3. Reinigen Sie den Auslassfilter: Offnen Sie die Auslassabdeckung und nehmen Sie den HEPA-Rahmen und den

Filter heraus. Waschen und installieren Sie es, nachdem der Filter vollstandig getrocknet ist (Abb. 16/17).

Abb. 10 Abb. 11 Abb. 12
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Abb. 13 Abb. 14 Abb. 15

Abb. 16 Abb. 17

Warnung

Bevor Sie den Staubsauger reinigen oder warten, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn
das Netzkabel beschéadigt wird, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
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YBEAUTEJIbHAA NMPOCbBA BHUMATEJIbHO NPOYUTATL JAHHYIO
MHCTPYKLUMIO NEPELQ SKCIMJIYATALUMEU U XPAHUTb EE NPABUNIbHO
AnAa JANbHEULLETO UCMNOJIb3OBAHUA



BAXHbIE UHCTPYKLIAU MO BE3ONACHOCTH

I'IpquTaﬁTe BHMMaATEJ1IbHO AaHHYIO MHCTPYKUMIO NO 3KCniyaTtauun nepen nepeblM UCMOJIb3OBaHMEM, OaXe eCln

Bbl 3HAKOMbl C AaHHbIM TWUMOM MpoaykTa. MNpu npaBunbHOM cobniogeHun, npunaraemble Mepbl 6e3onacHocTu

CHMXaloT PUCK BO3ropaHud, nopaKeHna anieKTpu4eCKMmM TOKOM U NoJTydeHnA TpaBM.

XpaHVITe OaHHYIO MHCTPYKUMKO B HageXXHOM MecTe AnA JanbHenwero Ncnonb3oBaHus, BMECTe C 3anofiHEHHbIM

rapaHTUIAHBIM TanoOHOM, TOBapHbIM YEeKOM M KOpoOkoW. Ecnn npuMMeHMMoO, nepepanTe OaHHble WMHCTPYKLUK

crieaylowemy BrnagenbLy yCTpoicTea.

Mpu ucnonb3oBaHWM 3nekTponpuMbopos, Bceraa cobriogaiiTe OCHOBHble Mepbl GesonacHoOCTU M Mepbl Mo

npenoTBpaleHntio HecHacCTHbIX Clty4YaeB, B TOM Yucne:

AnekTpo6e3onacHOCTb U o6palleHne ¢ kabenem

Mepen BknoyeHreM ybegmTech, YTO Balle 3MeKTPUYECKOE HanpshkeHne 1 YacToTa Lenu COOTBETCTBYIOT
3HaYeHVAM, yKadaHHbIM Ha YCTPOWCTBE.

UT06bl CHN3WUTBL PUCK MOPaXEHUS ANEKTPUYECKMM TOKOM, HUKOrAa He NOfb3yNTECh AAaHHBIM YCTPOWCTBOM U He
npukacalTeCb K BWUMKE MOKPbIMW pykamu, He MnorpyxamTe ero B BOAY W He nonuBamTe YCTPOWCTBO
XUOKOCTSIMMU.

He BcTaBnante HUKakve npegMeTbl B YCTPOUCTBO.

Ecnu WwHyp nuTaHMa NoBpeXaeH, OH AOIMKEH, BO n3bexaHne onacHoCTW, BbiTb 3aMEeHEH Npon3BoanTeNeM,
areHToOM B CEPBMCHOM LIEHTPE Unun ApyrumMm KBanuuumpoBaHHbIMKU crieLmanuctamu.

PerynapHo npoBepsiiTe YCTPOWCTBO U Kabenb Ha Hanuumne BHELLHUX NoBpeXxaeHnin. He ncnonb3ymrte
YCTPONCTBO, ecnu Kabernb Mnn Kopryc noBpexaeHbl, eCrnv YCTPOMUCTBO ynano, noBpexaeHo, OCTaBNeHO Ha
OTKPbITOM BO3[yXe, YPOHEHO B BOAY, UNWN €CNN OHO Kakum-nnbo obpasom HeucnpaBHoO. [103BOHUTE B CNyxOy
nocrnenpoaaxxHom NogaepXKK1, eCrnn Kakas-nnMbo YacTb OKaAXKETCSt MOBPEXAEHHOWN.

He nepekpyumBanTte, He crnbanTe, He coaBnNuBanTe, He pacTArMBanTe N He NOBpPeXAanTe LUHYP NUTaHKUS.

He TAHUTE LWWHYpP 1M HE NepeHOCUTE NbINECOC 3a WHYpP. He ucnonb3ynte LWHYP B KAYECTBE PYYKK, He
3aKpblBaNTe ABEPb, €CNW LUHYp NPOXOAWUT Yepe3 ABEPHOW MPOEM M HE TSHUTE LUHYP MO OCTPbIM KpasiM U
yrnam.

He nepeesxanTte yCTPOUCTBOM LUHYP. XpaHWUTE LWHYP nogarnblue OT ropsiynx NoBEpPXHOCTEN.

Boikntounte naHenb ynpasneHus Nbifecoca nepes ero noakmovYeHnem Unm OTKIIYEHNEM OT SMEKTPOCETU.
MPEOYNPEXOEHWE: Bceraa BeiknovanTe 1 OTKMOYANTE MbINIECOC OT 3NEKTPOCETU nepes NoaKMoYeHnem
UM OTKIMIOYEHNEM BaKyyMHOIO LUMaHra u NpuHagnexHocTen, a Takke nepes yoaneHueMm rpsasv UM O4UCTKOm
nbinec6opHuka.

He TAHMTe 3a WHyp, 4TOObI OTKMIOYUTL BWIKY OT WUCTOYHUKA MuUTaHuA. YTOObI OTKMHOYMTB YCTPOMCTBO,
BO3bMUTECH 3@ BUJIIKY, @ HE 3a LUHYpP, U OCTOPOXXHO BbITSHUTE €€ U3 PO3ETKW, a 3aTEM HaXXMUTE KHOMKY

BTArMBaHuA LWHYypa, 4yTOObI BTAHYTb €ro.

YcnoBusi UICNONb30BaHUA U orpaHunyeHus

[laHHOe yCTpoWCcTBO NpeAHa3Ha4YeHo TONbKO AJ1s UCNOMb30BaHUs B AoMallHeM xo3siucTBe. OHO He noaxoamT
KaK 07151 KOMMEePYeCKOro/MpoMbILLIIEHHOrO, TaK 1 AN UCMOMb30BaHMSA Ha OTKPLITOM BO3AYXeE.

Mcrnonb3yiTe Mbinecoc TOMbKO Ha CYyXUX BHYTPEHHUX NOBEPXHOCTAX, KaK ONMcaHo B aHHOM PYKOBOACTBE, U C
OpUrMHanbHBLIMU NPUHAANEXHOCTAMK, NOCTABNAEMbIMU MPOVU3BOAUTENEM/OANCTPUOLIOTOPOM.

He vcnonb3yiiTe yCTPOWCTBO AN KaKMX-NMGO ApYrux Lenen, Kpome Leneid onnMcaHHbIX B MHCTPYKLWN.

Henpasmanaﬂ YCTaHOBKa 1 UCMOJIb30BaHMe MOryT NpuBeCTU K Nnoxxapy, Nnopa*KeHnto 3N11eKTPUHECKUM TOKOM



uwvunu TpaBmupoBaHuio nogei. Mbl He HeceM OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble YLepObl, Bbl3BaHHbIE
HenpaBuIbHbLIM UCMOMNb30BaHNEM.

[laHHOe yCTpOICTBO He NpedHasHayYeHo AN UCMoNb3oBaHMS NuuaMu (BKMoYas Aeteit) ¢ orpaHWYeHHbIMK
PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMU, UMW HEAOCTAaTKOM OMbITa U 3HAHWUIA, KpOME B
crnyyasix, Korga Hag HUMU OCYLLECTBNAETCS Haasop WNM npoBedeHa WHCTPYKUMUS MO UCMONb30BaHUI0
YCTPOWCTBA NULIOM, OTBETCTBEHHbIM 32 X 6e30MNacHOCTb.

CneavTe 3a OeTbMu, YTOGbl OHWM He WUrpanu ¢ ycTpoMcTBOM. Mpu Mcnonb3oBaHUM YCTPOMCTBA AeTbMU UMK
BGNU3M aeTeit Heo6xoaNMO OCYLLIECTBEHMNE NMPUCTANBHOrO KOHTPOS.

Hwukorga He ocTaBnsiiTe npubop 6e3 npucmoTpa.

Be3onacHoe ucnonb3oBaHune

[epxute Bonockl, cBOGOAHYIO ofexay, NanbLbl U BCE YacTu Tena noganbslle OT OTBEPCTUN U OBVXKYLLNXCS
yacTemn.

[epxuTe koHeL LnaHra, WeToYKM U Apyrme oTBepCcTmUs noganblue oT nuua u tena.

He HanpaBnsaiTe Nbinecoc Ha NLen UMM XXMBOTHbLIX BO BPEMSI MCMOJTb30BaHMS.

He ncnonbayinTte NnpoaykT 6e3 yCcTaHOBMEHHbIX PUNbTPOB.

BbyabTe 0cobeHHO OCTOPOXHLI NpK YOOopKe Ha NecTHULax.

He ncnonb3ynTe nbinecoc ans cbopa: NerkoBOCnnaMeHsItoLLNXCS UMK TOPHOYMX XUOKOCTEN (TaKMX Kak
TONMVMBO WNW PacTBOPUTENb); FOPHYMX BeLecTB (TakMx Kak nenen, curapeTbl WM ropsyne yrim) U He
NCNONb3yNTe €ro B NPUCYTCTBMM B3PbIBOOMACHbLIX XUOKOCTEN UNU NapoB; TBeEpAbIX UM OCTPbIX NpeaMeToB,
Takmx KakK OCKOfMKM CTekna, rBo3au, MOHETbl; BpPeAHbIX WM TOKCUMYHbIX BeELLEeCTB (TakuxX KaK XMOpPHbINA
oTbenuBaTtenb, aMMUak, O4MCTUTENb APEeHaXHbIX TPYO); NHOObIX XXUAKOCTEN UK BakyyMa B MecTax, rae MoryT
NPUCYTCTBOBATb XUOKOCTMU.

[epxnte nbinecoc Bganu oT UCTOYHMKOB Tenna (paguartop, AyXOBKa U T. A.), NPSMbIX COJTHEYHbLIX Ny4en,
BNaru 1 OCTpbIX KPaes.

Cnegute 3a 1em, 4ytobbl HA BCEX OTBEPCTUSIX HE ObINO MbinW, nyxa, BOMOC U APYrMx NpeamMeToB, KOTOpble
MOTYT YMEHbLUWTL NOTOK BO3A4yXa.

He ucnonb3yinte NpoAayKT ¢ 3abnoKMpOBaHHBIMU OTBEPCTUAMU UMM OFPAHUYEHHBIM BO3AYLUHLIM MOTOKOM.
Mocne Kaxgoro ncnonb3oBaHus yonpante nbifecoc, YToObl HAKTO HE CMOTKHYIICS.

BA>XHO: NpombiBka hnnbTpoB yny4ylliaeT NPOU3BOANTENBHOCTL Bakyyma. [lepeq NOBTOPHON YCTaHOBKON
hunbTPOB, YoeamTech, YTO OHW MOMHOCTLIO CyXKe.

YunctuTe Kopryc TONbKO MAKOW CyXOW TKaHbo. He ncnonbaymnTe xugkue nnm a3aposofbHble YncTsLmne
cpencTea.

XpaHuTe Nblfiecoc B NOMELLEHUN B NPOXNagHOM, CyXOM MecTe, HeJOCTYNHOM AN AeTen.

Hvkorga He nbiTakTeCcb OTKPbIBATb CaMOCTOSTENIbHO CEKUMIO ABUraTens mnbiecoca WM MEHSTb LUHYP
nutaHus. Ecnu nbinecoc noBpexaeH, OH [[OIMKeH, BO u3bexaHwe onacHocTu, ObiTb OTPEMOHTMPOBAH
Npon3BOAUTENEM, €ro areHToOM MO OOCNYXMBaHWIO WM COOTBETCTBYHOLWMM crneuymnanuctom. B cnydvae

nospexneHunad YCTpOVICTBa, NO3BOHUTE B cny>|<6y nocnenpop,ax(HoPl nogaepXkn ana KoHCy nbTauun.



HpaBManaﬂ yTunmnsauuma gaHHoOro npoaykKra

OTa MapkmpoBka O3Ha4daeT, 4To Ha Bcen Tepputopum EC, paHHbI
NPOOYKT He [OfKeH YTUNM3MpOoBaTbCs BMECTE C APYrMMU OblTOBbIMU
oTxogamu. YT0b6bLI NpPedoTBpaTUTb BO3MOXHOE HaHeceHwe Bpeda
OKpyXXalollen cpede wnM 300pOBbl M0geN OT HEeKOHTPONMpyemon
yTunmM3aumMm OTXOAOB, YTUNN3UPYWTE WUX COOTBETCTBYKOLWMM obpasom,
yTobbl CnNoco6GCTBOBATbL YCTOMYMBOMY MOBTOPHOMY MCMOSIb30BAHUIO
MaTepuanbHbIX pecypcoB. UTobbl BEPHYTb YCTPOMUCTBO, BOCNONb3YNTECH
cucteMamm Bo3BpaTa M cbopa unu CBSXXMTECH C NPOLABLOM, Y KOTOPOro
nNpoaykT 6bin npuobpeteH. OHWM MOryT MPUHATbL 3TOT MNPOAYKT Ans

aKonoru4veckn 6esonacHon nepepaboTK.

NMPEAYNPEXAOEHUE!

Hukorga He ncnonb3yinTe JaHHOe YCTPOMCTBO, KOrAa MOLLHOCTb BCaCbiBaHWS CTaHOBUTCS OYeHb criabon.

Ecnu a1o npousowno:

¢ Bbiknounte ycTponcTBo, OTKIIIOYMTE €ro OT CETU Y NPOBEPbTE, HE 3aMOSIHEH MU NbINECOOPHMK.

e 3artem npoBepbTe, He 3abnoknpoBaHa NK kakas-Nnbo YacTb WeTKN Ana nona, Tpyoku nnu wnadra.

He ncnonb3ynte nbinecoc go Tex nop, noka 6nokuposka He ByaeT ycTpaHeHa, U OH CHOBa Ha4YHET HOpMarbHO
paboTtathb.

Ecnu Bbl He MoxeTe pelwnTb npobnemy, obpaTuteck B Cryx0y nocnenpogaxHow NoOAAEPXKKM.

Bceraga BbiknovanTe nbiniecoc nocne MCnonb3oBaHWs, U, Neped NMOBTOPHbLIM MOAKNoYeHneM, obsszaTenbHO
Kpenko AepXxuTe MblNecoc Npu ero UCnosb30BaHnK.

Bcerga Bbiknioyamte n OTKMHOYaMTE NbINECOC OT ANEeKTPUYECKOW Po3eTKkn neped COOpKOW, OTKPbITMEM WU

OMNnopoOXHEHNEM ﬂblﬂeC60pHI/IKa, nnn nepen NoaKMto4eHNEM/OTKNIOYEHNEM HacadoK.
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1. Pydka 8. 3apgHsas Kpbiwka
2. [lekopaTrBHOE NOKPbITUE NEPEeaHEN KPbILLKK 9. LWHyp nuTaHusa 1 BUnka
3. MNepeaHsas Kpbiwka 10. Koneco
4. Bosgyxo3abopHoe oTBepcTune 11. Kpblwwka BbIXNIOMNHON peLleTku
5. Kpbllka oTceka Anga npuHagnexHocTen 12. KHonka Bkn./Bbikn.
13. KHonka Bblbopa pexrma paboTbl

6. HgmkaTop 3anbIifeHHOCTH
7. KHonka cmaTbiBaHUs kabens

Cnucok npuHagnexHocTeun
Habop npuHagnexHocTen K WnaHry BknoyaeT B cebsi: oaHy MeTannuyeckyto Tpyoky, ogHy LLeTKy Ans nona, ogHy

KPYrnyto WeTKY, OOHY MIIOCKYHO LLETKY.



MeTtop paboThbl

5.
6.

MoacoeanHWTe WNAHr: BCTaBbTe KOHEL, LWNaHra B pasbem Ans NPUCOEAMHEHWS LINaHra Ha nepeHen Kpbiwke,
a 3atem 3adukcupyite ero (Puc.1).

CHMMUTE WnaHr: NoBepHUTE COeaVHUTENb LUMaHra B MPaBUibHOE MOSMOXEHNe, a 3aTeM NOTSHUTE LUMaHr.

(Pwvc. 2). MoacoegmHntTe MeTannnyeckyto TpyoKy K M30rHyTon YyacTtu wnatra. (Puc. 3)

MopcoeanHuTe pasHble Hacagky K Tpybke Anst pasHbix BUAOB yOOpPKM: WeTka ansa nona (npucnocobneHHas
BMAYy nona) aonsa kospa unu TBepporo nomna (Puc.4); wenesas Hacagka AN AMBaHa, MOBEPXHOCTU CTEH,
3aHaBeca, YIfnoB, NpocTpaHcTBa mexay mebenbio u T.4. (Puc. 5); Kpyrmas weTtka mn wenesas Hacagka
XpaHATCS B OTCeKe ANs NpuHaanexHocTen;

OkcnnyaTaums nbifiecoca: BCTaBbTE BUMKY U LWUHYP B PO3ETKY, COOTBETCTBYIOLLYIO YKa3aHHOW Ha MapKMpOBKe
MO NUTaHWUIO, HAXXMUTE KHOMKY BKI1./BbIKI. U MblfIeCOC HA4YHET paboTtaTk. (Puc. 6)

HacTtpovite MOLWHOCTb Mblflecoca: M3MEHWTE MOLLUHOCTb YCTPOWCTBA MNOBOPAYMBasi KHOMKY perynstopa
CKOPOCTM HanpaBo U HarneBo, YTOObl COOTBETCTBOBATh pa3HbIM TpeboBaHUSIM K ncnonb3oBaHuto (Puc. 7).
lMepemMecTnTe YCTPOWCTBO: AEPXKMTE PYUKY C 3adHEN CTOPOHbI Nbinecoca (Puc. 8).

CwmaTbiBaHMe kabens: Boiknounte nbifiecoc Haxumas KHOMKY BKIIOYEHUS/BBIKIIOYEHUS 1 BbITALLUTE BUJIKY 13

OCHOBHOW PO3eTKU, HAaXXMUTE KHOMKY CMaTbiBaHMS kabens, u WHyp nutaHusa 6yaet HataHyT (Puc. 9).

Puc. 1. Puc. 2. Puc. 3.

Puc. 4. Puc. 5.




TexHn4yeckoe obcnyxmBaHue
1. 3ameHuTe MeLlOoK-NbINecObOopHMK: KOrga MHOUKATOpP 3arbiNeHHOCTU CTaHeT KpacHOoro LBeTa, nopa yaanutb
Nbifib UM 3amMeHuTb Mewok. (Puc. 10)
® Haxumasi KHOMKy, OTKpONTe NepeaHIoto Kpbiwky. (Puc. 11)
® BbiHbTe gepaTenb MeLlka, a 3aTeM yaanute NosfHbIN MeLoK-Nnbinecbopruk. (Puc. 12)
YcTaHoBKa MeLlKa-NbinecbopHMKa: BCTaBbTe MELLOK B AepXXaTerb MeLLKa, a 3aTeM NoMecTuTe ero B
cnot. (Puc. 13)
NMPUMEYAHMUE: Henb3s 3akpbiTbh NepeaHIO KPbILWKY NbisIeCcOca eCrii He YCTaHOBNEH MEeLUOK-
NbINIeCOOPHUK
2. BnyckHon counbTp: npomonTe UNbTP TENNOW BOAOW M JANTE eMy MOSTHOCTbIO BbICOXHYThH Nepen noBTOPHOWN
ycTaHoBkoWn. (Puc. 14)
3ameHa BMyCKHOro unbTpa: 3aduKCMpyrTe U CHUMUTE KPbILLKY BMYCKHOro unbTpa, a 3aTeM 3aMeHuTe
cooTBeTCTBYOWMM hunbTpom. (Puc. 15)
3. OumnctuTe BbINYCKHOW (OUNbTP: OTKPOMTE KpbIlKa BbIXJIOMNHOW pelleTkn U BbiHbTe pamy HEPA n dunbtp.

lMpomowTe 1 ycTaHOBUTE €ro nocne Toro, kKak PunbTP NOMHOCTLIO BbICOXHET (Puc. 16/17).

Puc. 12.

Puc. 15.

Puc. 16. Puc. 17.
MpeaynpexaeHue

Mepen nobbim obcnyxmBaHMeM nnu 3ameHomn, obs3aTenbHO BbIHUMaNTE BUIKY M3 PO3ETKM.
Ecnu wHyp nuTaHus noBpexaeH, OH AOIbKeH, BO u3bexaHwe onacHocTW, ObiTb 3amMeHeH npousBoauTenem,

areHTomMm B CepBUCHOM LieHTpe unu apyrmmm KBaJ'II/ICbVILLI/IpOBaHHbIMI/I cneunanncTammn.
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PAZLJIVO PROCITAJTE OVO UPUTSTVO PRE KORISCENJA | SACUVAJTE
GA ZA KASNIJU UPOTREBU



VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte ovo uputstvo pre prve upotrebe, ¢ak iako ste upoznati sa ovom vrstom proizvoda. Ovde navedene
sigurnosne mere opreza smanjuju rizik od pozara, strujnog udara i povreda ako ih se pravilno pridrzavate.
Cuvaijte priruénik na sigurnom mestu za buduée reference, zajedno sa popunjenom garancijom, raunom o
kupovini i kartonskom kutijom. Prosledite ova uputstva sledeéem vlasniku uredaja ukoliko do toga dode.

Uvek pratite osnovne mere predostroZnosti i mere za spreavanje nesreénih slu€ajeva kada koristite elektri¢ni

uredaj, uklju€ujuéi sledece:

Elektricna sigurnost i rukovanje kablom

e  Pre upotrebe uredaja proverite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na natpisnoj plocici
uredaja.
¢ Nikada nemojte rukovati ovim uredajem, niti utikatem mokrim rukama, ne potapajte uredaj u vodu i ne

prolivajte teCnost po njemu, jer time spre€avate opasnost od strujnog udara.

¢ Ne stavljajte nikakve predmete u ureda;.

e Ukoliko je kabl za napajanje ostec¢en, mora ga zameniti proizvodac ili servisni agent ili sli¢no kvalifikovana
osoba kako bi se izbegla bilo kakva opasnost.

o .Redovno proveravajte uredaj i kabl kako biste proverili da nema vidljivih oStecenja. Ne koristite uredaj ako
su kabl ili kuciSte oSteceni, ako ste ispustili uredaj, ili je oStecen, ostavljen na otvorenom ili je upao u vodu, ili

ako vam se na bilo koji nacin ¢ini oste¢enim.

¢ Nemojte da savijate, vucete, Cupate, pritiskate ili oSteCujete kabl za napajanje.

o Nemoijte da vucete, ili nosite usisivaé pomocéu kabla. Ne koristite kabl kao ru¢ku, ne zatvarajte vrata preko
kabla i ne vucite kabl oko ostrih ivica i coSkova. Ne prelazite usisivatem preko kabla. Drzite kabl dalje od
vrucih povrsina.

e IskljuCite komande usisivaCa pre nego sto puklju€ujete ili iskljuCujete uredaj iz elektricnog napajanja.

e UPOZORENJE: Uvek iskljucite uredaj i izvucite kabl iz uti€nice pre nego $to stavljate crevo ili druge dodatke,
kao i pre praznjenja i CiS¢enja rezervoara za praSinu

e Ne vucite kabl kada iskljuCujete utikac iz uti¢nice. Da biste izvukli utikag, drzite utila¢, a ne kabl i lagano ga

izvucite iz utiénice, a zatim pritisnite dugme za uvlaenje kabla kako biste uvukli kabl.

Uslovi upotrebe i ograni¢enja

e Ovaj uredaj je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Nije pogodan ni za komercijalnu / industrijsku ni za
upotrebu na otvorenom.

e  UsisivaC koristite samo na suvim, unutrasnjim povrSinama, kako je opisano u ovom uputstvu i sa originalnim
dodacima koje isporu€uje proizvodac / distributer. Ne koristite ga u bilo koju drugu svrhu osim one koja je
opisana u ovom uputstvu.

) Nepravilna instalacija i upotreba mogu dovesti do opasnosti od pozara, strujnog udara i/ ili povreda ljudi. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za eventualne Stete nastale nepravilnim ili neispravnim koris¢enjem.

e  Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuéi decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije dodeljen nadzor ili uputstva o
koriSéenju uredaja od osobe odgovorne za njihovu bezbednost .

e Nadgledajte malu decu kako biste bili sigurni da se ne igraju sa uredajem. Potreban je strog nadzor kada bilo
koji uredaj koriste deca ili se uredaj koristi u njihovoj blizini.

¢ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.



Bezbedna upotreba

Vodite racuna da su kosa, odeca, prsti i svi delovi tela dalje od otvora i pokretnih delova uredaja.

Drzite kraj creva, cevi i druge otvore na uredaju dalje od lica i tela.

Ne usmeravajte usisiva¢ ka ljudima i Zivotinjama kada je u upotrebi.

Ne koristite uredaj bez postavljenih filtera.

Budite veoma obazrivi kada usisavate stepeniste.

Ne koristite usisiva¢ da biste pokupili: zapaljive te¢nosti (kao $to su gorivo ili rastvarac); zapaljive materije
(pepeo, cigarete ili ugalj) i ne koristite uredaj u prisustvu eksplozivnih te¢nosti ili para; tvrde ili oStre predmete
kao $to su komadic¢i stakla, ekseri, kovanice; Stetne ili toksi€ne materijale (kao $to je belilo hlora, amonijak,
sredstvo za CiS¢enje odvoda); bilo koje te€nosti i ne usisavajte u podrucjima gde mogu biti prisutne te¢nosti.
Usisivag drzite dalje od izvora toplote (radijatora, rerne itd), direktne sunceve svetlosti, vlage i ostrih ivica.
Vodite racuna da svi otvori uredaja budu bez praSine, dlaka ili bilo ¢ega Sto bi moglo smanijiti protok

vazduha. Ne koristite uredaj sa zatvorenim otvorom ili ukoliko ima smanjen protok vazduha.

Odlozite usisiva¢ nakon svake upotrebe da se ne bi neko sapleo.

VAZNO: Pranje filtera pobolj$ava rad uredaja. Proverite jesu li svi filteri potpuno suvi pre nego $to ih ponovno
pricvrstite.

Kuciste uredaja Cistite mekom, suvom krpom. Ne Kkoristite te€na ili aerosolna sredstva za CiSéenje.

Usisiva€ Cuvajte u zatvorenom, na hladnom i suvom mestu, van doma3aja dece.

Nikada ne pokuSavajte sami da otvorite bazu motora usisivaca ili da zamenite kabl. Ako je usisivac o$tecen,

mora ga popraviti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovarajuée kvalifikovano lice da bi se izbegla
opasnost. U slu€aju oSteé¢enja pozovite servis za podrsku.

Ispravno odlaganje uredaja

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati sa ostalim
kuénim otpadom Sirom EU. Da biste sprecili mogucée Stete po Zivotnu
sredinu ili zdravlje ljudi od nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte
ga odgovorno kako bi promovisali odrZivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Da biste vratili svoj koriSéeni uredaj, molimo koristite sisteme za
povratak i prikupljanje podataka ili se obratite prodavcu kod koga je
proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za sigurno recikliranje
u okolini.

UPOZORENJE!

Nikada ne koristite ovaj uredaj kada snaga usisavanja postane veoma slaba. Kada se to desi:

e IskljuCite uredaj, iskljucite utikac¢ iz uti€nice i proverite da li je rezervoar za praSinu pun.

e Proverite da li je bilo koji deo Cetke, cevi ili creva blokiran.

Ne koristite usisivaC dok se blokada ne ukloni i dok uredaj ponovo ne radi normalno. Ako ne moZete da reSite
problem, obratite se servisu za podrsku.

Usisivac€ uvek iskljucite nakon upotrebe, a pre nego sto ga ponovo ukljuCite, obavezno &vrsto drZite usisavac
prilikom upotrebe.

Usisiva¢ uvek iskljucite i iskljucite utikag iz uti€nice pre nego $to postavljate, otvarate ili praznite kesu za

prasinu ili pre povezivanja / sklanjanja dodataka.



DELOVI

1. Rucka

2. Dekorativna plo¢a na prednjem poklopcu

9. Kabli utikac
10. Veliki to¢ak

11. Poklopac za odvod vazduha

3. Predniji poklopac
4. Usisna baza 12. ON/OFF Dugme za ukljuCivanje/ isklju€ivanje
5. Poklopac za dodatke 13. Regulator izbora rezima rada
6. Indikator prepunjenosti kese za praSinu

7. Dugme za namotavanje kabla

8. Zadnji poklopac

Spisak dodataka

U set dodataka za crevo spadaju: jedna metalna cev, jedna Cetka za pod, jedna okrugla ¢etka, jedna ravna Cetka.

Nacin rada

1. Stavite dodatak creva: umetnite kraj creva u otvor za crevo na prednjem poklopcu, a zatim ga pri¢vrstite. (SI.1)
Sklonite dodatak creva: priklju¢ak creva okrenite u pravilan polozaj, a zatim povucite dodatak creva. (Sl. 2),
Stavite metalnu cev na zakrivljeni kraj creva. (Sl. 3)

2. Stavljajte razliCite Cetke i dodatke na cev za razliCite namene CiSéenja: Cetka za pod (prilagodena vrsti poda) za

tepih ili tvrdi pod (Sl.4); usisni dodatak za sofu, zidne povrSine, zavese, uglove izmedu namestaja i sl. (Sl. 5);



Okrugla €etka i usisni dodatak nalaze se u pregradi za dodatke.

3. Rukovanje usisivacem: ukljuCite utika¢ kabla u uti¢nicu koja je u skladu s onom na etiketi za napajanje i
pritisnite papucicu za ukljucivanje / isklju€ivanje i usisivac ¢e poceti da radi. (SI. 6).

4. PodeSavanje snage usisavanja: okretanjem indikatora rezima rada u levo ili u desno, pronadite odgovarajuci

nacin rada. (Sl. 7).

5. Pomeranje uredaja: drzite ru¢ku na zadnjem delu uredaja radi pomeranja (Sl. 8).
Namotavanje kabla: Iskljucite usisiva¢ pritiskom na dugme za uklju€ivanje / iskljuivanje i iskljucite utikac iz

uti¢nice, pritisnite dugme za namotavanje kabla i kabl ¢e se uvuéi (Sl. 9).

"

<
<
<
A
¥

Slika 1 Slika 2 Slika 3

Slika 4 Slika 5

Slika 7 Slika 8 Slika 9

Odrzavanje
1. Menjanje kese za praSinu: kada indikator prepunjenosti kese za praSinu zasvetli crveno ili primetite loSe
usisavanje, vreme je da ocistite kesu za praSinu ili je zamenite novom. (SI.10)
® Otvorite prednji poklopac dodirom na dugme prednjeg poklopca. (SI.11)
® |zvadite drzaC kese za praSinu, a zatim sklonite punu kesu za prasinu. (SI.12)

Stavljanje kese za praSinu: umetnite kesu za praSinu u drza¢ kese za praSinu, a zatim je stavite u
pregradu. (SI.13)



Napomena: Ako kesa za prasinu nije stavljena, prednji poklopac se ne moze zatvoriti.
2. Ulazni filter: ocistite filter toplom vodom i ostavite da se potpuno osusi pre nego $to ga vratite u ureda;j. (SI.14)
Zamena ulaznog filtera: otvorite i sklonite poklopac, sklonite stari filter i zamenite odgovarajuc¢im filterom. (Sl. 15)
3. Cicenje izlaznog filtera: otvorite izlazni poklopac i izvadite HEPA okuvir i filter. Operite i stavite filter tek nakon

§to se potpuno osusi. (Sl. 16/17)

Slika 12

Slika 13 Slika 15

Slika 16 Slika 17

Upozorenje
Pre bilo kakvog odrzavanja ili zamene, utika¢ treba iskljugiti iz uti¢nice. Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga

zameniti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.
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POR FAVOR, LEA ESTE MANUAL ATENTEMENTE ANTES DE USAR
EL APARATO, Y GUARDELO PARA FUTURAS REFERENCIAS
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Lea este manual detenidamente antes del primer uso, aunque si esta familiarizado con este tipo de
producto. Las precauciones de seguridad aqui cerradas reducen el riesgo de incendio, descarga
eléctrica y lesiones cuando se adhieren correctamente.

Conserve el manual en un lugar seguro para futuras referencias, junto con la tarjeta de garantia
completada, el recibo de compra y la caja. Si procede, transmita estas instrucciones al siguiente
propietario del aparato.

Siga siempre las precauciones bésicas de seguridad y las medidas de prevencién de accidentes
cuando utilice un aparato eléctrico, entre las que se incluyen las siguientes:

Instrucciones sobre seguridad eléctricay manejo de cables

« Antes de encenderlo, asegurese de que la tensién eléctrica y la frecuencia del circuito correspondan a
las indicaciones en el aparato.

« Para reducir el riesgo de electrocucion, nunca utilice este producto ni manipule el enchufe con las
manos mojadas, sumerja lo sumergir bajo el agua o derrame liquidos en el producto.

< No inserte ningun objeto en el aparato.

« Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o
por una persona cualificada para evitar un peligro.

» Compruebe regularmente si el aparato y el cable estan dafiados. No lo use si el cable o la carcasa

estan dafiados, si se ha caido, dafiado, dejado al aire libre o caido en el agua, o si parece defectuoso de

alguna manera. Llame a el servicio de soporte postventa si alguna pieza aparece dafiada.

« No gire, aplaste, tensione ni dafie el cable de alimentacién.

« No tire ni lleve la aspiradora por el cable. No utilice el cable como asa, cierre una puerta del cable ni tire
del cable alrededor de bordes o esquinas afiladas.

No coloque la aspiradora sobre el cable. Mantenga el cable alejado de superficies calentadas.

» Apague los controles de la aspiradora antes de conectarla o desconectarla de la red eléctrica.

« ADVERTENCIA: Apague y desenchufe siempre la aspiradora antes de conectar o desconectar la
manguera de vacio y los accesorios y antes de vaciar o limpiar el depdsito de polvo.

« No tire del cable para desconectar el enchufe de la fuente de alimentacién. Para desenchufar el aparato,
sujete el enchufe, y tire suavemente del punto de alimentacion y luego presione el boton de retraccién del
cable para retirar el cable.

Condiciones y restricciones de uso

» Este aparato esta diseflado solamente para uso domestico y no es adecuado para uso comercial/
industrial ni para uso al aire libre.

« Utilice inicamente la aspiradora en superficies secas de interior, como se describe en este manual y con
los accesorios originales suministrados por el fabricante/distribuidor. No lo utilice para ningln otro
propdsito que no sea descrito en este manual.

» Una instalacidon y un uso incorrectos pueden provocar el riesgo de incendio, descarga eléctrica y/o
lesiones a las personas. No asumimos ninguna responsabilidad por cualquier eventual dafio causado por
un uso indebido o defectuoso.

* Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o falta de experiencia y conocimientos, a menos que hayan recibido
supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona responsable de su
seguridad.

 Supervise a los nifios pequefios para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Es necesaria una
supervision estrecha cuando cualquier aparato es utilizado por o cerca de los nifios.

* Nunca deje el aparato desatendido.



Uso seguro

« Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y las
partes moviles.

» Mantenga el extremo de la manguera, las varitas y otras aberturas lejos de la cara y el cuerpo.

« No apunte la aspiradora a personas o animales cuando esté en uso.

* No utilice el producto sin los filtros en su lugar.

» Tenga especial cuidado al aspirar en las escaleras.

* No utilice la aspiradora para recoger: fluidos inflamables o combustibles (como combustible o
disolvente); sustancias explosivas (tales cenizas, cigarrillos o carbén caliente), o utilizarlas en presencia
de liquidos o vapores explosivos; objetos duros o afilados como fragmentos de vidrio, clavos, monedas;
materiales nocivos o téxicos (como cloro blanqueador, amoniaco, limpiador de drenaje); liquidos, o vacio
en areas donde pueden estar presentes liquidos.

» Mantenga la aspiradora alejada de fuentes de calor (radiador, horno, etc.), luz solar directa, humedad y
bordes afilados.

» Mantenga todas las aberturas libres de polvo, pelusas, cabello o cualquier cosa que pueda reducir el
flujo de aire.

No utilice el producto con aberturas bloqueadas o con flujo de aire restringido.

» Guarde la aspiradora después de cada uso para evitar que alguien se tropiece con ella.

* IMPORTANTE: Lavar los filtros mejora el rendimiento de vacio. Asegurese de que todos los filtros estén
completamente secos antes de volver a conectarlos.

« Limpie Gnicamente la carcasa con un pafio suave y seco. No utilice limpiadores liquidos o aerosoles.

» Almanezca la aspiradora en el interior en un lugar fresco y seco, fuera del alcance de los nifios
pequefios.

* Nunca intente abrir la base del motor de la aspiradora usted mismo o reemplazar el cable de
alimentacion. Si la aspiradora esta dafiada, debe ser reparada por el fabricante o su agente de servicio o
por una persona debidamente cualificada para evitar un peligro. En caso de dafios, llame a la linea de
soporte post-venta para obtener asesoramiento.

Eliminacién correcta de este producto

Este marcado indica que este producto no debe eliminarse con otros
residuos domésticos en toda la UE. Para evitar posibles dafios al medio
ambiente o a la salud humana por Ila eliminacion incontrolada de
residuos, recicle el dispositivo de manera responsable para promover
la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Para devolver el
dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucién y recogida o pongase en
contacto con el distribuidor donde se comprd el product ya que el distribuidor
puede tomar este producto para el reciclaje ambientalmente seguro.




iADVERTENCIA!

 Nunca utilice este aparato cuando la potencia de aspiracion se vuelva muy débil. Cuando esto sucede:
» Apague la unidad, desconéctela y compruebe si el contenedor de polvo esta lleno.
« A continuacién, compruebe si alguna parte del cepillo de suelo, tubo 0 manguera esté bloqueada.

No utilice la aspiradora hasta que se retire la obstruccién y vuelva a funcionar normalmente.

Si no puede resolver el problema, péngase en contacto con la linea de soporte técnico después de la
venta.

 Apague siempre la aspiradora después de su uso y, antes de volver a enchufarla, asegurese de sujetar
la aspiradora firmemente cuando la use.

» Apague y desenchufe siempre la aspiradora de la toma de corriente antes de montar, abrir o vaciar la
bolsa de polvo o0 antes de conectar/desconectar los accesorios.

PARTES
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1. Cubierta de la manija 9. Cable de alimentacion y enchufe
2. Placa de decoracién 10. Rueda Grande
3. Cubierta frontal 11. Cubierta de salida de aire

L 12. Botén de encendido/apagado del interruptor
4. Base de aspiracion

_ ) 13. Botdn de seleccion de modo
5. Cubierta de accesorios
6. Indicador de polvo completo
7. Boton de rebobinado de cable

8. Cubierta posterior

Lista de accesorios

Un conjunto de accesorios de manguera, Incluyen: un tubo de metal, un cepillo de suelo, un cepillo

redondo, un cepillo plano.



METODO DE OPERACION

1. Conecte el accesorio de manguera: inserte el extremo de la manguera en la toma de la manguera en la
cubierta frontal y, entonces, enganchelo. (Fig. 1)

Retire el accesorio de manguera: gire el conector de la manguera a la posicibn correcta y, a
continuacion, tire del accesorio de manguera (Fig. 2), Conecte el tubo metalico al extremo curvo de la
manguera. (Fig. 3)

2. Conecte diferentes herramientas de boquilla al tubo para diferentes propésitos de limpieza: cepillo de
suelo (ajustado al tipo de suelo) para alfombra o piso duro (Fig. 4); boquilla de grieta para sofa, superficie
de pared, cortina, esquina de espacio entre muebles y etc. (Fig. 5); El cepillo redondo y la herramienta de
grieta se almacenan en el compartimento de accesorios;

3. Funcionamiento de la aspiradora: inserte el enchufe y el cable en la toma de corriente que se ajusta a
la etiqueta de la fuente de alimentacién, y presione el pedal del interruptor de encendido / apagado, la
aspiradora comenzara a funcionar. (Fig. 6)

4. Ajuste la potencia de la potencia de vacio: ajuste la potencia de la maquina por la perilla de control de
velocidad de rotacién derecha e izquierda para satisfacer las diferentes necesidades de uso (Fig. 7).

5. Mueva la maquina: lleve la manija en la parte posterior del vacio (Fig. 8).

6. Rebobinado del cable: apague la aspiradora con el botén del interruptor de encendido /apagado y tire
del enchufe de la toma principal, presione el botén de rebobinado del cable, el cable de alimentacion
sera dibujado en (Fig. 9).




Mantenimiento

1. Cambie la bolsa de polvo: cuando el indicador de polvo lleno se vuelve rojo o se nota la pérdida de
succion, es el momento de limpiar la bolsa de polvo o reemplazar con una bolsa nueva. (Fig 10)

* Abra la cubierta frontal tocando el boton de la cubierta delantera. (Fig 11)

« Extraiga el soporte de la bolsa y retire la bolsa de polvo completa. (Fig 12) Instalacion de la bolsa
de polvo: inserte la bolsa de polvo en el soporte de la bolsa y, a continuacion, coléquela en el armario de
la ranura. (Fig 13)

Nota: Si la bolsa de polvo no esta instalada, la cubierta frontal no se puede cerrar

2. Filtro de entrada: limpie el filtro con agua tibia y deje secar completamente antes de volver a colocarlo
en la unidad. (Fig 14)

Sustitucién del filtro de entrada: recorte hacia abajo y retire la cubierta de entrada, retire el filtro y
sustituyalo por un filtro adecuado. (Fig 15)

3. Limpie el filtro de salida: abra la cubierta de salida y saque el marco y el filtro HEPA. Lavelo e instalelo
después de que el filtro se haya secado por completo. (Fig 16/17)

Fig 17

iADVERTENCIA!
El enchufe debe retirarse de la toma de corriente antes de cualquier mantenimiento o reemplazo.
Si el cable de alimentacién esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante o su agente de

servicio o por una persona cualificada para evitar un peligro.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA A TER EM CONTA

Leia a totalidade deste manual antes da primeira utilizagédo do aspirador, mesmo que ja conheca este tipo de
produtos. As precaucfes de seguranca aqui descritas, quando cumpridas de forma rigorosa, reduzem os riscos
de incéndio, choque eléctrico e de ferimentos.

Mantenha o manual num local seguro para necessidades futuras, juntamente com o taldo da garantia devidamente
preenchido, o recibo da compra e a embalagem. Se necessario, passe estas instrucdes para um eventual novo
proprietario do dispositivo.

Siga sempre as precaucdes basicas de seguranga e medidas de prevencgédo ao usar este aparelho eléctrico,

incluindo as seguintes:

Evitar choques eléctricos e lidar com o cabo:
 Antes de ligar a corrente , verifique se a tenséo eléctrica e a frequéncia do circuito correspondem as
indicadas no aparelho.
* Para reduzir o risco de electrocussio, nunca opere este produto ou manuseie a ficha com as maos
molhadas, ndo o coloque na agua ou derrame liquidos no aparelho.
* Nao insira nenhum objecto dentro do aparelho.
» Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de
servico ou por uma pessoa devidamente qualificada a fim de evitar riscos.
* Verifique regularmente o aparelho e o cabo quanto a danos visiveis diz respeito. N&o utilizar no caso do
cabo ou a caixa estiverem danificados ou se o aparelho tiver caido, danificado, deixado ao ar livre, cair na
agua ou se aparentar algum outro problema.
N&o hesite em ligar para a linha de apoio pds-venda se alguma peca lhe parecer estar danificada.
* Nao torga, dobre, esmague, estique ou danifique o cabo.
* Nao puxe o aspirador pelo cabo. Nao use o cabo como alga para o ombro. Nao feche a porta por cima do
cabo e evite utiliza-lo junto de cantos e frestas afiadas.
N&o passe o aspirador sobre o cabo e mantenha o cabo longe de superficies aquecidas.
* Desligue os controles do aspirador antes de o ligar ou desligar da fonte de alimentagéo.
» AVISO: Desligue ou desligue sempre o aspirador antes de conectar ou desconectar a mangueira de vacuo
ou 0s acessorios e antes de esvaziar ou limpar o tanque do pé.
* Nao puxe pelo cabo para desligar o cabo da tomada eléctrica. Para desligar, segure na ficha e ndo no cabo

e puxe-0 suavemente para fora da tomada. De seguida pressione o botdo de recolha do cabo para o recolher.

RestricGes e condi¢cdes de utilizacéo
* Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico, ndo sendo adequado para para uso externo, comercial
ou industrial.
« Utilize o aspirador apenas em superficies secas e interiores, conforme descrito neste manual e com os
acessarios originais fornecidos pelo fabricante e distribuidor. N&o utilizar para nenhum outro propésito além
do descrito neste manual.
* A instalagéo e uso inadequados podem representar risco de incéndio, choque eléctrico e/ou ferimentos
pessoais.
N&o assumimos responsabilidades por eventuais danos causados por uso inadequado ou defeituoso.

* Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais



ou mentais reduzidas, falta de experiéncia e conhecimento, a menos que recebam supervisdo ou instrucdes
sobre 0 uso do aparelho por uma pessoa responsavel por sua segurancga.

« Supervisione as criangas para garantir que estas ndo brincam com o aparelho. E necessaria uma
supervisao cuidada quando qualquer aparelho é usado por criangas ou se encontra proximo destas.

* Nunca deixe o aparelho sem vigilancia.

Uso seguro

Mantenha cabelos, roupas, dedos e outras partes do corpo afastadas de aberturas e partes moveis do
aspirador.

Mantenha a extremidade da mangueira, varas e outras aberturas afastadas do rosto e do corpo.

N&o aponte o aspirador para pessoas ou animais quando estiver em uso.

N&o use o aparelho sem os filtros no lugar.

Tenha especial cuidado sempre que aspirar escadas.

N&o use o aspirador para aspirar produtos como liquidos inflamaveis ou combustiveis (como combustivel ou
solvente); substancias queimadas (como cinza, cigarros ou brasas) nem o use na presenca de liquidos ou
vapores explosivos; objectos duros ou afiados como cacos de vidro, pregos, moedas; materiais hocivos ou
téxicos (como quimicos a base de cloro, amonia, etc) ou liquidos e vacuo em areas onde esses liquidos
possam estar presentes.

Mantenha o aspirador longe de fontes de calor como aguecedores, fornos, etc.), luz solar directa, humidade e
cantos ou esquinas afiadas.

Mantenha todas as aberturas livres de poeira, pedacos de tecido, cabelos ou outros que possam reduzir o
fluxo de ar.

N&o use o produto com aberturas bloqueadas ou com o fluxo de ar restrito.

Guarde o aspirador apds 0 uso para evitar que alguém tropece nele.

IMPORTANTE: A lavagem dos filtros melhora o desempenho do fluxo de ar. Verifique se todos os filtros estéo
completamente secos antes de recoloca-los.

Limpe a caixa apenas com um pano macio e seco. Nao use produtos de limpeza liquidos ou aerossois.
Guarde o aspirador dentro de casa, numa area fresca e seca e fora do alcance de criangas.

Nunca tente abrir a base do motor do aspirador ou substituir o cabo de alimentagéo. Se o aspirador estiver

danificado, deve ser reparado pelo fabricante, pelo seu agente de servigo ou por uma pessoa devidamente

qualificada para evitar riscos. Em caso de danos, ligue para a linha de apoio pés-venda para obter orientacao.

Eliminac&o correcta do produto

Este simbolo indica que este produto ndo deve ser descartado junto
outros residuos domésticos dentro toda a Unido Europeia. Para evitar
possiveis danos no meio ambiente ou na saltde humana devido ao
descarte ndo controlado de residuos, recicle-o de forma responsavel para
promover a reutilizacdo sustentavel dos seus recursos materiais. Para
devolver o aparelho usado, use os sistemas de devolugéo e colecta ou
entre em contacto com o revendedor onde o produto foi adquirido. Este

assegurara que o aparelho tera reciclagem ambientalmente segura.




AVISO!
* Nunca use este aparelho quando a forga de succgao e o fluxo de ar estiverem fracos.
Eis como agir sempre que tal acontecer:

* Desligue o aparelho, inclusive da tomada e verifique se o recipiente do p6 esta cheio.

* Verifique se alguma parte da escova, tubo ou mangueira estdo obstruidos.
N&o use o0 aspirador até que o bloqueio seja removido e volte a funcionar normalmente.
Se ndo conseguir resolver o problema, entre em contacto com a linha de apoio pés-venda.
* Desligue sempre o aspirador apds o uso e segure-o de forma firme antes de o voltar a ligar a corrente e utilizar.
* Desligue sempre o aspirador, inclusive da tomada eléctrica antes de o montar, abrir ou esvaziar o saco do p6 ou

antes de conectar/desconectar os acessorios.

LISTA DAS PARTES

8. Tampa Traseira
9. Cabo de alimentagéo e ficha

1. Pega da tampa
2. Placa de decoracéo da tampa frontal
10. Roda grande

11. Tampa da saida de ar
12. Botéo ligar/desligar
13. Botéo de seleccdo de modo

3. Tampa frontal
4. Base de succédo
5. Tampa dos acessorios
6. Indicador de p6 cheio
7. Botéo de recolha do cabo

Lista de acessdrios
O conjunto de acesso6rios para mangueiras inclui um tubo de metalico, uma escova de soalho, uma escova

redonda e uma escova plana.



Como utilizar:

1. Conecte o0 acessorio da mangueira: insira a extremidade da mangueira no encaixe da mangueira localizada na
tampa frontal e depois prenda-a. (Figura 1)

Remova o acessorio da mangueira: rode o conector da mangueira para a posicao correta e puxe o acessorio. (Fig
2), conecte o tubo de metal a extremidade curva da mangueira. (Fig 3)

2. Conecte as diferentes ferramentas de bico no tubo conforme as diferentes necessidades de limpeza: escova de
piso (ajustada ao tipo de solo) para carpete ou piso duro (Fig 4); bocal de fendas para sofa, superficie da parede,
cortina, cantos e espaco entre maveis, etc. (Fig 5): A escova redonda e a fenda sdo armazenadas no
compartimento de acessorios;

3. Utilizar o aspirador de pé: insira a ficha e o cabo na tomada que estd em conformidade com a etiqueta da fonte
de alimentacao e pressione o pedal do interruptor ligar/desligar. O aspirador comecara a funcionar. (Fig 6)

4. Ajuste a poténcia do vacuo alterando a poténcia com o botdo de controle de velocidade de rotacao direita e
esquerda para atender as diferentes necessidades de uso (Fig 7).

5. Mova o aparelho: carregue a alca na parte traseira do aspirador (Fig 8).

6. Rebobinar o cabo: desligue o aspirador usando o botéo ligar/desligar e puxe a ficha da tomada, pressionando o

botdo para rebobinar e puxar o cabo (Fig 9).

Fig 4 Fig 5




Manutencgéo
1. Troque o saco de p6é sempre que o indicador de pd ficar vermelho ou notar perda de sucgédo do aparelho, dado

gue tal significa que é hora de esvaziar o0 saco de p6 ou substitui-lo por um novo. (Fig 10)

Abra a tampa frontal tocando no bot&o da tampa. (Fig 11)

Retire o suporte do saco e retire 0 saco cheio de pé. (Fig 12)

Instalar o0 saco de pé: insira o0 saco de p6 no suporte e depois cologue-o no compartimento do saco. (Fig 13)

Nota: Se o saco do p6 néo estiver instalado, a tampa frontal ndo podera ser fechada

2. Filtro de entrada: limpe o filtro com agua morna e deixe secar completamente antes de recolocar na unidade.
(Fig 14)

Substituir o filtro da entrada: prenda e remova a tampa da entrada, remova o filtro e substitua-o por um filtro novo
e adequado. (Fig 15)

3. Limpar o filtro de saida: abra a tampa da tomada e retire a estrutura e o filtro HEPA. Lave-o e instale-o ap6s o
filtro secar completamente. (Fig 16/17)

® ’

[ ©
Fig 10 Fig 12
Fig 13 Fig 14 Fig 15

Fig 16 Fig 17

Aviso
A ficha deve ser removido da tomada antes de qualquer manuteng&o ou substituigcao.
Se o cabo de alimentagado estiver danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu agente de servigo

ou por uma pessoa devidamente qualificada para evitar riscos.
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ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

AloBaoTe TPOoEKTIKA AUTO TO €yXEIPIOIO TTPIV ATTO TRV TTPWTN XPAON, AKOPA KAl av €i0TE EEOIKEIWMEVOI UE AUTO TO
€id0g 1TpoidvToG. O1I TTPOPUAAEEIS aopaAgiag TTou TTeEpIAAPBAvOVTal OTO TTAPOV PEIWVOUV TOV KivOUVO TTUPKAYIAG,
NAEKTPOTTANEIOG KAl TPAUUATIONOU OTav TNEOUVTAl CWOTA.

DUAGETE TO £yXEIPIDIO 0E AOPAAEG HEPOG YIa HEAAOVTIKI) avapopd, padi ue TNV oAokAnpwpévn KapTa €yyunong, Tnv
ammdoeIEn ayopdg Kal To kouTi. EGv xpeldletal, SWaTe AUTEG TIG 0dNYieG OTOV ETTOUEVO KATOXO TNG CUCKEUNG.

Na akoAouBeite TTavTa TIG BATIKEG TIPOPUAAEEIS aoPaAsiag Kal Ta JETPA TTPOANWNG ATUXNKATWY KATA TN XPrRoN MIOG

NAEKTPIKAG OUOKEUNG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWYV TWV EENG:

HAekTpIKN ao@AAgia Kal XEIPIOMOG KaOAwSiou

* [Mpiv evepyoTTOIRCETE TN OKOUTTA, BERaIwOEITE OTI N NAEKTPIKI) TAGN KAl N GUXVOTATA TOU KUKAWHPOTOG GAG
AVTIOTOIXOUV O€ EKEIVEG TTOU AVAYPAPOVTAl OTN CUCKEUN.

* Na va PeIoETE TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAC, NV XPNOIUOTTOIEITE TTOTE AUTO TO TTPOIOV 1 XEIpileoTe To BUCUA e
Bpeyuéva xépia, un BubioTe TN cuokeur oTo VEPO 1 XUVETE UYPA HECT OTO TTPOIOV.

* Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIUEVA OTN GUOKEUN).

» Edv 10 KaAwdI0 Tpo®odOaiag gival KATECTPANPEVO, TTPETTEI VA AVTIKOTAOTAOEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH 1) TOV
QvTITTPOOWTTO TOU f ATTO £€va ATOUO JE TO KATAAANAQ TTPOCOVTA, TTPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXDE 0 KivOuvog.

* EAEyXETE TAKTIKG TN GUOKEU Kal TO KAAWSIO yia opaTég PAABES. Mnv XpNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUR AV TO KOAWDIO 1)
TO TrEPIBANUa £xouv uttoaTEl CnuId, Qv €xEl TTECEI, EXEI AQEDEi O€ EEWTEPIKO XWPO A £XEI TTECEI OTO VEPO 1] €AV
@aivetal va gival EAATTWHATIKO PE OTTOIOVONTTOTE TPOTTO. KAAEOTE TN YPAUUR UTTOOTAPIENG PETA TNV TTWANON, €4V
KATTOIO TUAMA QAiVETAI KATECTPAUMEVO.

* Mnv oTpEQETE, AUYICETE, OKOUTTICETE, PNV TEVTWVETE i PNV PAATITETE TO KAAWDIO TPOPOdOUTIiag.

* Mnv TpaBdTe f HETAPEPETE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA aT1Td TO KAAWSIO. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO KAAWDAIO WG AafH,
KAgIVETE TNV TTOPTA TTAVW OTO KAAWDIO A TPABATE TO KAAWDIO YUpw aTTd aIXUNPES AKPES A YWVIES.

Mnv TTepVATE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA TTAVW aTTd TO KaAWdIo. KpaTtraTte To KAAWDIO Jakpid atrd BepuaIvOUEVES
ETTIPAVEIEG.

* ATTEVEPYOTTOINOTE TN OKOUTTA TTPIV TN OUVOECETE ] ATTOCUVOECETE ATTO TNV TTAPOXH PEUNATOG.

* MPOEIAOMOIHZH: MNavTtoTe va oRAVETE KAl VO ATTOCUVOEETE TNV NAEKTPIKI) OKOUTTA TTPIV OUVOECETE N
ATTOOUVOECETE TOV EUKAUTITO CWARVA aépa Kal Ta CapTrpaTa Kal TTpIv adeldoeTe A kaBapioete Th OeEAUEVH OKOVNG.
* Mnv TpaBdTe TO KAAWDIO YIA VA ATTOCUVOETETE TO PIG ATTO TO TPOPOSOTIKO. Na VO aTTOCUVOECETE TO KOAWDIO,
oQicTe To BUOPA Kal 61 TO KAAWDIO Kal TPABAETE TO ATTAAd TTPOG Ta £EW aTTO TO OnuEio TPoYodoaiag Kal, oTn

OUVEXEIQ, TTIETTE TO KOUUTTI aUOQIENG TOU KaAwDIiou yia va TpapreTe To KAAWDIO.

2uvOnkKeg Kal Treplopioyoi XpRAong

e H ouokeur autr| TrpoopileTal pévo yia oIkIakr) Xxpron. Agv gival KaTAAANAN oUTE yia ePTTOPIKA / BlOPNXAVIKA
xpron ouTe yia uTraiBpia xpron.

e  XPNOIUOTTOIEITE HOVO TNV NAEKTPIKY OKOUTTA O€ OTEYVEG, ECWTEPIKEG ETTIPAVEIESG, OTTWG TTEPIYPAPETAI OE AUTO TO
EYXEIPIOIO KAl JE T TTAPEXOHUEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH / dlavopéa aubevTikaG e€apTAuara.

e  Mnv Tn XpNOIPOTTOIEITE YIA AAAOUG OKOTTOUG €KTOG OTTO AUTOUG TTOU TTEPIYPA@OVTAl OE AUTO TO gyXEIpidio.

e H akatdAAnAn eykaTdoTaon Kal Xprion evOEXETAI va TTPOKAAEDEI KivOuvo TTUpKAyIAG, nAekTpoTTAnéiag i / kai
TpaupaTiopou TTpocwTIwy. Aev avaAauBdavouue Kapia euduvn yia Tuxov {nPIEG TTOU TTPOKARBNKav atro

aKOTAAANAN 1 ec@aAuEvn xpnon.



H ouokeun dev TTpoopileTal yia Xprion atd Atoud (CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TTAIBIWVY) JE NEIWUEVEG OWUATIKEG,
a1Io0NTNPIAKES 1 SIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAANEIYN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG €AV €xouv doBei odnyieg N
00nyieg OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEURG atrd ATouo utreUBuvo yia TRV ao@AAEIG TOUG .

EAéyETe Ta pIkpd TTaIBIA yia va BeRaiwBeite 611 dev TTaifouv pe TN ouokeur). H oTevi TTapakoAolBnon eival
aTTaPAiTNTN OTAV OTTOIOOATTOTE CUOKEUN XPNOIMOTTOIEiTal aTTd TTaIdIA ) KOVTA O€ QUTA.

MoTé unv a@rveTe TN CUCKEUNR XWPIG ETITAPNON.

Ac@alAng xpnon

KpatioTe Ta paAAid, Ta xahapd pouxa, Ta ddxTuAa Kal OAa Ta €PN TOU CWHATOG HAKPIA ATTO TA avoiyuaTa Kal
Ta KIvOUpEVA PEPN.

KpatnoTe To AKPO TOU CWANVA, TWV CUPPATWY Kal GAAWY avolyudTwy Jakpid atrd 1o TTpOCWITTO KAl TO GWud
oag.

Mnv ToTToBETEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA O€ dToua 1 {wa.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV XWPIS Ta GiIATpa oTn B£an TOUuG.

MpooétTe 101aiTeEpa dTAV OKOBTTICETE E TNV NAEKTPIKF OKOUTTA.

Mn xpnoIdoTIoIEiTE TNV NAEKTPIKI OKOUTTO YIa va OUAAECETE: e0@AEKTA UYPa (KaUolua R SIOAUTEG). (TT.X. TEPPQ,
TOIyapa ] KauTd kKapBouva), ) EKPNKTIKA UAIKA. GKANPA A aiXxunped avTiKeigeva, 0TTwg BpadouaTta atmo YUaAi,
Kap@Id, képpaTta. ePRAABA A TOEIKA UAIKG (OTTWG AeuKavTIKO ¥Awpiou, appwvia, KaBapioTiké amoaTpdyyiong).
OTTOIadNTTOTE UYPA i KEVO O€ TTEPIOXEG OTTOU EVOEXETAI VO UTTAPXOUV UYpPA.

KpatroTte TNV NAEKTPIKI OKOUTTO JOKPIA a1 TTNYEG BEPPATNTOG (KAAOPIPEP, POUPVO K.ATT.), atreudr) nAiakd
QWG, uypaacia Kal arXpunpEg AKPEG.

KpatioTe 6Aa Ta avoiyparta Xwpig okovn, xvoudia, HaAAId ) OTIONTTOTE UTTOPET va JEIWCEI TN POK TOU aépa.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV PE TUXOV UTTAOKAPICHEVA QVOIYUOTA A TTEPIOPIGHUEVN POH| aEpa.

Bydadete TNV NAeKTPIKA OKOUTTA PAKPIA HETE aTTO KABE Xprion, yia va aTToQUYETE TO VA OKOVTAWEI KATTOI0G
TTavw o€ auTo.

ZHMANTIKO: To TAUCIuO TwV QIATpwY BeATIWVEI TNV atmddoon Thg okouTrag. BeBaiwBeite 611 dAa Ta @iATpa
gival evTEAWG OTEYVA TIPIV TA ETTAVATOTTOBETHOETE.

KaBapiote pévo 1o TepiBAnUa pe €va HaAako, oTeyvo Tavi. Mn xpnoIdoTToIEiTE uypd ) KaBapIoTIKG
QEPOAUNATWV.

ATToBNKEUOTE TNV NAEKTPIK OKOUTTIA O€ ECWTEPIKO, OPOTEPD, OTEYVO XWPO, MAKPIA aTTd HIKPA TTaIdId.

Moté unv TTpooTrabeite va avoigete pdvol ag Tn BAcn Tou PHOTEP TNG NAEKTPIKNG OKOUTTAG 1 va
QVTIKATAOTHOETE TO KOAWDIO TpoYodoaiag. EGv n nAekTpikA okoUTTa £Xel UTTOOTEN CnUId, TTPETTEN va
emdI0pBwWOEi aTTd TOV KATACKEUAOTH ] TOV avTITTPOOWTTS TOU 1 aTTd £va £EEIBIKEUPEVO ATOMO YIa va
atro@euxOei 0 KivOuvog. Ze TrepiTrTwon {NUIAG, KAAEDTE TN YPAUMA UTTOOTAPIENG META TNV TTWANCN YIa

OUMPBOUAEG.



ZwoThA 3160son Tou TTPoldvTog

AUTH N opavon uTToOEIkvUEl OTI TO TTPOIOV auTO OEv TTPETTEI va OIaTEDE padi
ME GAAQ OIKIOKG aTtToppiupaTa o€ OAn Tnv EE. MNpokelpévou va atropeuxOei
TUXOV BAABN oTo TTEPIBAANOV 1] OTNV avBpPWTTIVN UYEia atrd TNV avegEAEYKTN

0160eon Twv aTmoBAATWY, AVAKUKAWGOTE PE UTTEUBUVOTNTA yIa TNV TTpowenaon

TNG BIWCIKUNG ETTAVAXPENOCIYOTIOINONG TWV UAIKWYV TTOpwV. Na va emMOTPEWETE
TN XPNOIMOTTOINUEVN CUOKEUR OOG, XPNOIUOTIOINCTE TO CUCTHUATA
ETTIOTPOPNG Kal GUANOYNG 1] ETTIKOIVWVACTE PE TOV QVTITTIPOCWTTO OTTOU

AyopAcTNKE TO TTPOI6V. MTTopouv va TTapouv auTtd To TTPOIOV yIa

TePIBAANOVTIKY) aOQAAA avakUKAwWanN.

MPOZOXH!
e [loTé€ pnv XpNOIPOTIOIEITE QUTO TO PNXAvnua oTav n IoXUG avappoenang sival TToAU aduvapn.
Ortav cupBaivel auto:
e ATTEVEPYOTTOINOTE TN OCUOKEUN, ATTOOUVOEDTE TNV aTT T TTPICa KAl EAEYETE €AV TO doyEio oKOVNG ival
yeudaTo.
e 2Tn ouvéxela, eAEyETe av KATToIo THAKNA TNG BoUpToag, TOU CWANVA 1] TOU EUKAUTITOU CWARVa gival
MTTAOKOPIOHEVO.
Mnv XpnOIUOTTOIEITE TNV NAEKTPIKY OKOUTTA PEXPI VO a@alpeBei TO PTTAOKAPIoUA Kal va AsiIToupyAoel Eavd
KOVOVIKA.
Edv dev ptropeite va eMAUCETE TO TIPOBANUA, ETTIKOIVWVHOTE UE TN YPAUME UTTOOTAPIENG META TNV TTWANCN.
e [lavTta va aTTeVEPYOTTOIEITE TNV NAEKTPIKI OKOUTTA PETA T XPHon Kal TTpIvV TNV {avacuvoEéoeTe, BeBaiwbeite OTI
EXETE KPATNOEI OTABEPA TNV NAEKTPIKA OKOUTTA OTAV TN XPNOIUOTIOIEITE.
e [lpiv atmd 1N cuvapuoAdynaon, To Gvolyua r To AdEINCUa ThG OAKOUAAG OKOVNG 1) TTpIV aTTdé Tn ouvdeon /

atroouvoeon Twv £6APTNUATWY, ORACTE KAl ATTOCUVOEDTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTa atTd TNV TTPIda.

MEPH THZ ZKOYNAZ




1. KédAuppa AaBig 8. MNiow KaAuppa

2. MAaka dlakéounong UTTPoaTIVOU KAAUPPATOG 9. KaAwdio Tpogpodoaiag kal Buoua

3. MmrpoaTivé KAAupua 10. MeydaAog Tpoxog

4. Baon avappodé®nong 11. K&dAuppa €€66ou aépa

5. E€dpTnua kGAuywng 12. Kouprri &iakémtn ON / OFF

6. 'EvOciEn TTANpoug okévng 13. KoupTri emAOYAG TPOTTOU AgITOupyiag
7. KoupuTri etrava@opTiong KaAwdiou

AioTa e§apTnUdTWY

‘Eva oUvoAo €€apTnUdTWY YIa CWARVEG, TTepIAauBaver: éva HeTAAAIKO owAnva, pia Bouptoa damédou, yia

OTPOYYUAR BoupToa, yia emitredn BoupTtaoa.

Mé£Bodog Asitoupyiag

1. ZuvdéaTe To €€ApTNUA TOU €UKOUTITOU OWwANva: Elodyete TO AKpo TOU GWAARva OTnv UTTod0Xr CWAARvVA OTO
MTTPOOTIVO KAAUPMA Kal, 0Th ouvéxela, avoiyete 1o (Eik. 1). ApaipéoTe To €EAPTNUA TOU CWAAVA: yupioTe TN
pica Tou cwAAva oTn cWOTH B£0nN Kal, 0Tn ouvéXela, TPABAELTE TO e€GpTNUa Tou cwAnva. (EIK. 2), ZuvdéaTe Tov
METOAAIKG OwARvVa oT0 KAPTTUAO AKkpo Tou cwAnva. (Eik. 3)

2. 2uvdéaTe DIAPOPETIKA ePyaAgia aKpoPUOiwv aTov CWARvVa yia dIaQopeTIKOUG aKoTToUg Kabapiopou: Bouptoa
oatrédou (TTpocapuoauévn aTov TUTTO €0APOUG) yia XOAi i okAnpd ddmedo (EIK. 4), akpo@UaIio yia KAvaTré,
EMPAVEIQ TOIXOU, KOUPTiVa, ywvia xwpou PeTagu mitTAwv Kal KAT. (Eik. 5) To epyaAeio aTpoyyuAAg BoupTaag
Kal oXIOPWY atrodnkeUeTal aTo dlIaUEPITUA ageaoudp.

3. Aeimoupyia TNG NAEKTPIKAG OKoUTTAG: BAATE To BUCPA Kal To KOAWSIO OTnV TIpifa TTou €ival oUPQwvn PE TV
ETIKETA TNG TPOQYODdOCIag Kal TTATACTE TO TTEVTIAA Tou dIakOTITn on / off, n nAekTpIkl okoUTTa Ba apyioel va
Aermoupyei. (Eik. 6)

4. PuBuioTte TNV 1I0XU TNG I1I0XUOG KevoU: aAAAGfovTag TNV 10XU TOU PNXAVAKOTOG OTTd TO KOUMTT €AEyXou Tng
TaxUTNTAg TTEPIOTPOPAG DECIG Kal apIaTEPA YIO VO IKAVOTTOINCOETE TIG OIAPOPETIKEG AvAYKES Xpnong (Eik. 7).
MeTakiviioTe To punxavnua: @€pte TN Aafh aTo TTiow PEpog Tou Kevou (Eik. 8).

6. Emavaouvdeon kaAwdiou: ATTEVEPYOTTOINCTE TNV NAEKTPIK OKOUTTO HE TO OIOKOTITN €vepyoTtroinang /
QTTEVEPYOTTOINONG Kal TPARAETE TO QIG aTTd TNV KUpIa TTPICa, TTATACTE TO KOUUTT €TTava@opTiong KaAwdiou, To

KaAwdio Tpopodoaciag Ba TpapnxTei (Eik. 9).



Eik 1 Eik 2 Eik 3
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Eik 4 Eik 5

ZUVvTApIOoN

1. AMGETe Tn cokoUAa oKovng: OTav n €voeiEn TARPOUS oKAvVNG Yivel KOKKIV R éxel TTapatnpndsi amwAsia

avappo®nang, cival Kaipdg va KabapioeTe TN GakoUAO GKOVNG ] va TNV QVTIKATAOTACGETE PE WIA VEQ OOAKOUAQ.
(Ek. 10)

* AvoigTe TO PTTPOCTIVO KAAUMUA ayyiCovTag TO UTTPOCTIVO KAAupMa. (Eik. 11)

* ApaipéaTe Tn Brikn TG TOAVTOG Kal aQaIpEéOTE TNV TTANPN TodvTta okovng. (Eik. 12)

TotoBétnon Tou odkou okévng: Eiodyete TN oakoUAa okOvnG oTn BAKN TnG TOAVTAG KAl OTn OUVEXEID
TOTTOBETAOTE TNV OTNV UTTodOXI| UTTOdOXNG. (EIK. 13)

>nueiwon: EAv o odkog okdvng dev gival EYKATECTNPEVOG, TO UTTPOOTIVO KAAUPHA &eV UTTOPET va KAgioE€!

®iATpo €10600u: KabBapioTe 10 QiATpo pe Ce0TO vEPO KAl APrOTE TO VA OTEYVWOEI TTANPWS TTPIV TOTTOBETATETE
gava otn povada. (Eik. 14)

AvTiKaTdoTaon Tou QiIATpou €10000u: KAgioTe Kal aQaIp€OTE TO KAAUPUO TOU GTOMIOU €I0OYWYNG, AQAIPETTE KAl
avTIKATaoTHOTE PE KATAAANAO @iATpo. (Eik. 15)

KaBapioTe 10 @QiATpo £€6O0U: avoilte TO KAAUpPUa TNG £6600U Kal agaipéaTe To TTAQiCIO Kal To @iATpo HEPA.
MAUVETE TO KaI TO EYKATACTHOTE APOU OTEYVWOEl TTANPWGS TO QiATpo (EIK. 16/17)



Eik 13 Eik 14 Eik 15

Eik 16 Eik 17

Mposidotroinon

To @ig TTpETTel Va a@aipeBei atrd Tnv TTpida TTPIV aTTé OTTOIAdATTIOTE GUVTHPNON A AVTIKATACTACH.
Edv 10 KaAWDIO TPOYODOTiag gival KATECTPAUMUEVO, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABEI ATTO TOV KATAOKEUAQDTH ) TOV

avTITTPOOWTTO GEPPIG TOU 1] €va ATOUO WE Ta KATAAANAG TTPOCOVTA yIa va aTToQeuxBei o Kivouvog.
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PRED UPORABO POZORNO PREUCITE NAVODILA. SHRANITE TA NAVODILA ZA
POZNEJSO UPORABO.



POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pozorno preucite navodila pred prvo uporabo, tudi e ste Ze uporabljali podobne izdelke. Ob upostevanju tukaj

navedenih varnostnih napotkov, boste zmanj$ali nevarnost pozara, elektricnega udara in telesnih poskodb.

Navodila shranite za poznej$o uporabo, skupaj z garancijo, raéunom in $katlo. Ce izdelek prodate oz. podarite,

prilozite ta navodila.

Pri uporabi elektricnega aparata, vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe za prepre¢evanje nesre¢, vklju¢no

z naslednjimi ukrepi:

Elektrika in varnost, rokovanje z napajalnim kablom

Pred zagonom aparata, preverite ali napetost in frekvenca vasega elektri€cnega omrezja ustrezata tistim, ki so
navedeni na aparatu.

Da bi zmanj3ali nevarnost elektri€nega udara, z mokrimi rokami nikoli ne uporabljajte aparata, prav tako z
mokrimi rokami nikoli ne rokujte z napajalnim kablom. Aparata nikoli ne polivajte z vodo ali ga potapljajte v
vodo.

Ne vstavljajte nikakrsnih predmetov v aparat.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblas&eni serviser ali ustrezno
usposobljeno osebje, da ne bi priSlo do nevarne situacije.

Redno preverjajte stanje aparata in napajalnega kabla zaradi morebitnih vidnih poskodb. Ce je kabel ali ohigje
aparata poskodovano, Ce je aparat padel z viSine, je zmocen ali je na kakr§enkoli nac¢in mogoce opaziti, da je
poskodovan, ga ne uporabljajte. Stopite v stik s sluzbo za podporo uporabnikom.

Ne dovolite, da se napajalni kabel upogiba, pritiska, vle€e, ali na kakrSenkoli nacin podkoduje.

Sesalnika ne vlecite za napajalni kabel. Kabla ne zapirajte v vrata in ga ne vlecite prek ostrih robov.

Ne sesajte s krtaco prek kabla in pazite, da kabel ne pride v stik z vro€imi povrSinami.

Aparat izklopite, preden priklopite ali odklopite vtika¢ iz elektricnega omrezja.

POZOR: Pred dodajanjem oz. odstranjevanjem cevi in nastavkov ter zamenjavo oz. €¢i8€enjem posode/vrecke
za prah, vedno izklopite aparat in ga odklopite iz elektri¢ne vticnice.

Kadar zelite odklopiti vtikac iz el. vtiCnice, ne vlecite kabel, temve¢ primite vtika¢ in poc€asi izvlecite. Nato

pritisnite stikalo za navijanje kabla na sesalniku.

Pogoji uporabe in omejitve

Aparat je namenjen izklju¢no za uporabo v gospodinjstvu. Ni primeren za poslovno/industrijsko uporabo, niti
za uporabo na prostem.

Sesalnik uporabljajte samo na suhih povrSinah v zaprtih prostorih, na nacin, ki je opisan v teh navodilih in z
originalnimi nastavki dostavljenimi od strani proizvajalca/distributerja.

Aparat uporabljajte izkljuéno za namene opisane v teh navodilih.

Neustrezna namestitev in uporaba lahko povzroc¢i pozar, elektriéni udar in telesne poskodbe. Proizvajalec ne
odgovarja z Skodo nastalo pri nepravilni uporabi aparata oz. pri uporabi poSkodovanega aparata.

Aparat ni namenjen uporabi od strani oseb (vklju¢no z otroci), ki imajo zmanjSane telesne, zaznavne ali umske
sposobnosti, 0z. pomanjkanje izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom in ob navodilih osebe odgovorne za
njihovo varnost.

Otroke v blizini aparata nadzorujte, da se ne bi igrali z njim. Pri uporabi aparata v blizini otrok je potrebno biti
izredno previden.

Aparata nikoli ne puscajte brez nadzora.



Varna uporaba

Lase, ohlapna oblacila, prste itn. ne priblizujte odprtinam na aparatu ali premi¢nim delom aparata.

Konec upogljive oz. trdne cevi in druge odprtine drzite dlje od obraza in na splo$no telesa.

Pri uporabi ne uperjajte sesalnika na ljudi ali Zivali.

Izdelka brez names$c&enih filtrov ne uporabljajte.

Pri sesanju stopnic bodite izjemno previdni.

Aparata ne uporabljajte za sesanje vnetljivih teko€in (npr. gorivo ali razredcilo); gorecih snovi (pepel, cigarete,
Zar), ne uporabljajte sesalnika v blizini eksplozivnih tekocin in hlapov, trdnih ali ostrih delcev kot so &repinje,
Zeblji, kovanci, strupenih snovi (kot npr. klorovo belilo, amonijak, sredstvo za odmasevanje odtoka), in tekocin
na splosno.

Sesalnik drzite dlje od virov toplote (radiatorjev, peci itn.), ostrih robov, ne izpostavljajte ga neposredni sonéni
svetlobi in vlagi.

Vse odprtine na aparatu redno Cistite od prahu, dlak in Cesarkoli, kar bi lahko oviralo pretok zraka.

Ce je pretok zraka na kakréenkoli naéin oviran, ne uporabljajte aparata.

Po uporabi vedno spravite aparat, da se ne bi kdo spotaknil ob njega.

POMEMBNO: Redno ¢gis€enije filtrov omogoc¢a najboljSo zmogljivost sesanja. Pred ponovno namestitvijo filtrov,
se prepriCajte da so popolnoma suhi.

Ohisje Gistite izklju€no z mehko krpo. Ne uporabljajte tekocin in Cistilnih sredstev.

Sesalnik hranite v zaprtem, hladnem in suhem prostoru, izven dosega otrok.

Nikoli ne poskus$ajte odpreti osnovo motorja in ne poskusajte menjati napajalnega kabla sami. Ce je sesalnik
poskodovan, ga mora popraviti proizvajalec, pooblad€eni serviser, ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi

priSlo do nevarne situacije. V primeru poSkodbe aparata, stopite v stik s sluzbo za podporo uporabnikom.

Pravilno odlaganje izdelka

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka znotraj EU ne smete odlagati skupaj z
navadnimi gospodinjskimi odpadki. Da ne bi priSlo do ogroZanja zdravja in okolja
zaradi divjega odlaganja, prosimo da odgovorno odlozZite odsluzen izdelek ter tako
prispevate k ponovni uporabi surovin. V zvezi z odlaganjem izdelka se obrnite na

ustrezen center za reciklazo oz. na prodajalca.

POZOR!

Kadar opazite, da je sesalna mo¢ aparata zelo Sibka, prekinite uporabo.

Kadar se to zgodi:

e |zklopite aparat, izvlecite vtikac iz el. vti€nice in preverite ali je vreCka za prah polna.

o Nato preverite ali je katerikoli del talne krtace ali cevi oviran.

Ne uporabljajte aparata, dokler ne odstranite vzroka oviranega pretoka zraka.

Ce ne uspete resiti tezave, se obrnite na sluzbo za podporo uporabnikom.

Po uporabi aparat vedno izklopite. Prav tako ga vedno izklopite, preden ga ponovno priklopite na elektri¢no
napajanje. Pri uporabi bodite pozorni in trdno primite aparat.

Pred razstavljanjem aparata, odpiranjem in praznjenjem vrecke za prah, dodajanjem oz. odstranjevanjem

nastavkov, ga vedno izklopite in odklopite vtikac iz elektri¢ne vti¢nice.



DELI APARATA

1. Rocaj

2.0krasna plos¢a sprednjega pokrova 8. Zadnji pokrov

9. Napajalni kabel
10. Velika kolesa

11. Maska zranega odvoda

3. Spredniji pokrov
4. Sesalni vhod
5. Predal za nastavke

6. Indikator polne vre€ke za prah 12. Gumb za vklop/izklop

7. Gumb za navijanje kabla 13. Gumb za uravnavanje moci sesanja

Seznam opreme
Seznam prilozene opreme upogljive cevi: ena kovinska cev, ena talna krtaca, ena okrogel sesalni nastavek, ena

plosc¢at sesalni nastavek.



Nacin uporabe

1. Povezovanje cevi: vstavite konec upogljive cevi v ustrezno odprtino pri sprednjem pokrovu in jo pritrdite. (Slika
1)

Odstranjevanje cevi: Obrnite povezovalni nastavek cevi na ustrezen poloZaj in ga izvlecite. (Slika 2) Pritrdite
kovinsko cev na ukrivljeni del plasti¢ne cevi. (Slika 3)

2. Pritrdite ustrezen nastavek na konec kovinske cevi: talno krtaco (prilagodite glede na vrsto povrsine) za talne
povrsine in preproge (Slika 4); PloS¢ati nastavek za kav¢, zid, zavese, prostore med pohistvom itn. (Slika 5);
Okrogli in ploS¢ati sesalni nastavek sta shranjena v predalu za nastavke.

3. Zagon sesalnika: vstavite vtika¢ v el. vti€nico z ustreznim napajanjem (zahtevano napajanje je navedeno na
napisni tablici sesalnika), pritisnite gumb za vklop/izklop, da sesalnik zacne obratovati. (Slika 6)

4. Prilagajanje moc€i sesanja: mo¢ sesanja lahko spreminjate z obratanjem gumba za nastavitev moci sesanja
levo in desno. (Slika 7)

5. Premikanje aparata: Uporabljajte temu namenjen rocaj (Slika 8).

Navijanje kabla: Izklopite aparat s pritiskom na gumb za vklop/izklop in odklopite vtika¢ iz el. vti¢nice ter

pritisnite gumb za navijanje kabla. (Slika 9)
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Slika 1 Slika 2 Slika 3

Slika 4 Slika 5

Slika 7 Slika 8 Slika 9



Vzdrzevanje
1. Menjava vreCke za prah: kadar indikator izgube sesalne moci postane rde¢ ali sami opazite peSanje modci
sesanja, je Cas za CiSCenje vreCke za prah oz. menjavo vrecke. (Slika 10)
® Odprite sprednji pokrov z ustreznim gumbom. (Slika 11)
® Primite in izvlecite okvir vreCke ter odstranite z njega polno vre¢ko za prah. (Slika 12)
Namestitev vrecke: nastavite prazno vrecko na okvir in tega vstavite na ustrezno mesto. (Slika 13)
Opomba: Ce vreéka za prah ni names$éena, sprednjega pokrova ni moé zapreti
2. Dovodni zraéni filter: ocistite filter s toplo vodo, ter ga ponovno namestite Sele, ko se popolnoma posusi. (Slika
14)
Odstranjevanje/names$¢anje dovodnega zracnega filtra: pritisnite zaskoCko navzdol in odstranite masko
dovodnega filtra, odstranite in ponovno namestite ustrezen filter. (Slika 15)
3. Cis&enje odvodnega filtra: odprite masko odvodnega filtra ter odstranite HEPA filter in njegov okvir. Operite

filter in ga ponovno namestite Sele, kadar se popolnoma posusi. (Slika 16/17)

Slika 12

Slika 13 Slika 14 Slika 15

Slika 16 Slika 17

Pozor
Pred razstavljanjem oz. vzdrzevanjem aparata je potrebno odklopiti napajaini kabel iz el. vti¢nice. Ce je el. kabel
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, pooblas€eni servis ali ustrezno usposobljeno osebje, da ne bi prislo

do nevarne situacije.
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POZORNO PROCITAJTE OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA | SACUVAJTE IH
ZA BUDUCU UPORABU



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte ove upute prije prve uporabe, €ak iako ste upoznati sa ovom vrstom proizvoda. Ovde navedene
sigurnosne mjere opreza smanijuju rizik od pozara, strujnog udara i ozljeda ako ih se pravilno pridrzavate.

C uvajte priruénik na sigurnom mjestu za buduée reference, zajedno sa popunjenim jamstvom, ra¢unom o
kupovini i kartonskom kutijom. Proslijedite ove upute sljedec¢em vlasniku uredaja ukoliko do toga dode.

Uvijek pratite osnovne mjere predostroZnosti i mjere za sprijeCavanje nesrec¢nih slu¢ajeva kada Koristite
elektriéni uredaj, uklju€ujudi sljedece:

Elektricna sigurnost i rukovanje kablom

e  Prije upotrebe uredaja provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na natpisnoj plogici
uredaja.
¢ Nikada nemojte rukovati ovim uredajem, niti utikaéem mokrim rukama, ne uranjajte uredaj u vodu i ne

prolivajte tekucinu po njemu, jer time sprijeCavate opasnost od strujnog udara.

¢ Ne stavljajte nikakve predmete u uredaj.

e Ukoliko je kabel za napajanje oSteCen, mora ga zamijeniti proizvodac ili servisni agent ili sli¢no

kvalificirana osoba kako bi se izbjegla bilo kakva opasnost.

o .Redovito provjeravajte uredaj i kabel kako biste provjerili da nema vidljivih o8tecenja. Ne koristite uredaj ako
su kabel ili kuciSte oSteceni, ako ste ispustili uredaj, ili je oStecen, ostavljen na otvorenom ili je upao u vodu, ili
ako vam se na bilo koji nacin ¢ini oste¢enim.

¢ Nemojte da savijate, vuCete, Cupate, pritiskate ili oSteCujete kabel za napajanje.
o Nemojte da vuclete, ili nosite usisavaé pomocéu kabela. Ne koristite kabel kao ru¢ku, ne zatvarajte vrata
preko kabla i ne vucite kabel oko o$trih rubova i kutova. Ne prelazite usisavacem preko kabla. Drzite kabel

dalje od vrucih povrsina.

e Isklju€ite komande usisavaca prije nego Sto ukljucujete ili iskljuujete uredaj sa elektricnog napajanja.

o UPOZORENJE: Uvijek iskljuCite uredaj i izvucite kabel iz utiénice prije nego Sto stavljate crijevo ili druge
dodatke, kao i prije praznjenja i ¢iS¢enja spremnika za praSinu

¢ Ne vucite kabel kada isklju¢ujete utikac iz uti¢nice. Da biste izvukli utika¢, drzite utila¢, a ne kabel i lagano

ga izvucite iz uti€nice, a zatim pritisnite gumb za uvladenje kabla kako biste uvukli kabel.

Uvjeti uporabe i ograni¢enja

e Ovaj uredaj je namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. Nije pogodan ni za komercijalnu / industrijsku ni za
uporabu na otvorenom.

e  Usisavac koristite samo na suhim, unutarnjim povrSinama, kako je opisano u ovim uputama i sa originalnim
dodacima koje isporu€uje proizvodac / distributer. Ne koristite ga u bilo koju drugu svrhu osim one koja je
opisana u ovim uputama.

o Nepravilna instalacija i uporaba mogu dovesti do opasnosti od pozara, strujnog udara i/ ili ozljeda ljudi. Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost za eventualne Stete nastale nepravilnim ili neispravnim koriStenjem.

e  Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju€ujuéi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije dodijeljen nadzor ili upute o
koriStenju uredaja od osobe odgovorne za njihovu sigurnost .

¢ Nadgledajte malu djecu kako biste bili sigurni da se ne igraju sa uredajem. Potreban je strog nadzor kada
bilo koji uredaj koriste djeca ili se uredaj koristi u njihovoj blizini.

¢ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.



Sigurna uporaba

e Vodite racuna da su kosa, odjeca, prsti i svi dijelovi tijela dalje od otvora i pokretnih dijelova uredaja.

e Drzite kraj crijeva, cijevi i druge otvore na uredaju dalje od lica i tijela.

e Ne usmjeravajte usisiva¢ ka ljudima i Zivotinjama dok je u uporabi.

e Ne koristite uredaj bez postavljenih filtera.

e  Budite veoma obazrivi kada usisavate stepeniste.

e Ne koristite usisava¢ da biste pokupili: zapaljive tekucine (kao Sto su gorivo ili rastvaracd); zapaljive materije

(pepeo, cigarete ili ugalj) i ne koristite uredaj u prisustvu eksplozivnih tekucina ili para; tvrde ili o$tre predmete
kao $to su komadiCi stakla, ekseri, kovanice; Stetne ili toksi¢ne materijale (kao to je bijelilo klora, amonijak,
sredstvo za CiS¢enje odvoda); bilo koje tekucine i ne usisavajte u podrucjima gdje mogu biti prisutne tekucine.

e Usisavac drzite dalje od izvora topline (radijatora, pecnice itd), direktne suneve svjetlosti, vlage i ostrih
rubova.

e Vodite racuna da svi otvori uredaja budu bez pradine, dlaka ili bilo €¢ega Sto bi moglo smanijiti protok
zraka. Ne koristite uredaj sa zatvorenim otvorom ili ukoliko ima smanjen protok zraka.

e Odlozite usisava¢ nakon svake uporabe da se ne bi neko sapleo.

e VAZNO: Pranje filtera pobolj$ava rad uredaja. Provjerite jesu li svi filtri potpuno suhi prije nego $to ih ponovno
pricvrstite.

o  Kuciste uredaja Cistite mekanom, suhom krpom. Ne koristite tekuca ili aerosolna sredstva za &iS¢enje.

Usisavac¢ Cuvajte u zatvorenom, na hladnom i suhom mjestu, van dohvata djece.

Nikada ne pokuSavajte sami otvoriti bazu motora usisavaca ili da zamijenite kabel. Ako je usisaval oStecéen,

mora ga popraviti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovaraju¢a kvalificirana osoba da bi se
izbjegla opasnost. U slu€aju oStecenja pozovite servis za podrsku.

Ispravno odlaganje uredaja

Ova oznaka ukazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati sa ostalim
ku¢anskim otpadom Sirom EU. Da biste sprije€ili moguc¢e Stete po
zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi od nekontroliranog odlaganja otpada,
reciklirajte ga odgovorno kako bi promovirali odrzivu ponovnu uporabu

materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koriSteni uredaj, molimo koristite
sustave za povratak i prikupljanje podataka ili se obratite prodavacu
kod koga je proizvod kupljen. Oni mogu ovaj proizvod iskoristiti za
sigurno recikliranje u okolini.

UPOZORENJE!

e Nikada ne koristite ovaj uredaj kada snaga usisavanja postane veoma slaba. Kada se to desi:
o Iskljucite uredaj, isklju€ite utikag iz uti¢nice i proverite da li je rezervoar za praSinu pun.
e Proverite da li je bilo koji deo Cetke, cevi ili creva blokiran.
Ne koristite usisivaC dok se blokada ne ukloni i dok uredaj ponovo ne radi normalno. Ako ne mozete da resite
problem, obratite se servisu za podrsku.

e UsisavacC uvek iskljucite nakon upotrebe, a pre nego $to ga ponovo ukljucite, obavezno &vrsto drzite usisavac
prilikom upotrebe.

e Usisava€ uvek iskljucite i isklju€ite utika¢ iz utiCnice pre nego sto postavljate, otvorate ili praznite kesu za

prasinu ili pre povezivanja / sklanjanja dodataka. .



DIJELOVI

1. Rucka

2. Dekorativna plo¢a na prednjem poklopcu

9. Kabel i utikaé
10. Veliki kota¢

11. Poklopac za odvod zraka

3. Predniji poklopac
4. Usisna baza 12. ON/OFF gumb za ukljugivanje/ iskljuivanje
5. Poklopac za dodatke 13. Regulator izbora nacina rada
6. Indikator prepunjenosti vre¢e za prasinu

7. Gumb za namotavanje kabla

8. Straznji poklopac

Spisak dodataka

U set dodataka za crijevo spadaju: jedna metalna cijev, jedna Cetka za pod, jedna okrugla Cetka, jedna ravna
Cetka.

Nacin rada

1. Stavite dodatak crijeva: umjetnite kraj crijeva u otvor za crijevo na prednjem poklopcu, a zatim ga pricvrstite.
(SI.1) Sklonite dodatak crijeva: priklju¢ak crijeva okrenite u pravilan polozaj, a zatim povucite dodatak
crijeva. (Sl. 2), Stavite metalnu cijev na zakrivljeni kraj crijeva. (Sl. 3)

2. Stavljajte razlicite ¢etke i dodatke na cijev za razli¢ite namjene CiSéenja: ¢etka za pod (prilagodena vrsti poda)

za tepih ili tvrdi pod (Sl.4); usisni dodatak za sofu, zidne povrSine, zavjese, kutove izmedu namjestaja i sl. (Sl. 5);



Okrugla €etka i usisni dodatak nalaze se u pregradi za dodatke.

3. Rukovanje usisavaCem: ukljucite utika¢ kabla u uti¢nicu koja je u sukladu s onom na etiketi za napajanje
i pritisnite papucicu za uklju€ivanje / isklju€ivanje i usisavac ¢e poceti raditi. (Sl. 6).

4. PodeSavanje snage usisavanja: okretanjem indikatora nacina rada u lijevo ili u desno, pronadite
odgovarajuéi nacin rada. (Sl. 7).

5. Pomijeranje uredaja: drzite ru¢ku na straznjem dijelu uredaja radi pomjeranja (Sl. 8).

6. Namotavanje kabla: Iskljucite usisava¢ pritiskom na gumb za ukljuivanje / isklju€ivanje i iskljucite utika¢ iz

utinice, pritisnite gumb za namotavanje kabla i kabel ¢e se uvuéi (SI. 9).
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Slika 1 Slika 2 Slika 3

Slika 4 Slika 5

Slika 7 Slika 8 Slika 9

Odrzavanje
1. Mijenjanje vreCe za praSinu: kada indikator prepunjenosti vre¢e za praSinu zasvijetli crveno ili primjetite
loSe usisavanje, vrijeme je da ocistite vre¢u za praSinu ili je zamijenite novom. (SI.10)
® Otvorite prednji poklopac dodirom na gumb prednjeg poklopca. (SI.11)
® |zvadite drzac vreée za praSinu, a zatim sklonite punu vrec¢u za praSinu. (SI.12)

Stavljanje vreée za praSinu: umjetnite vre¢u za praSinu u drza¢ vre¢e za prasinu, a zatim je stavite
u pregradu. (SI.13)



Napomena: Ako vrec¢a za prasinu nije stavljena, prednji poklopac se ne moze zatvoriti.
2. Ulazni filter: ogistite filter toplom vodom i ostavite da se potpuno osusi prije nego $to ga vratite u uredaj. (SI.14)
Zamjena ulaznog filtra: otvorite i sklonite poklopac, sklonite stari filter i zamijenite odgovarajuc¢im filtrom. (SI. 15)
3. Cic¢enje izlaznog filtra: otvorite izlazni poklopac i izvadite HEPA ram i filter. Operite i stavite filter tek nakon

Sto se potpuno osusi. (Sl. 16/17)

Slika 12

Slika 13 Slika 15

Slika 16 Slika 17

Upozorenje
Prije bilo kakvog odrzavanja ili zamjene, utika¢ treba iskljugiti iz utiCnice. Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov servisni agent ili odgovarajuce kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
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